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Przepisy obowiązujące:
Zarządzenie porządkowe Nr 9 D yrektora Urzędu 
Morskiego w  Szczecinie z dnia 19 m arca 1976 r. 
w  spraw ie zasad w ykonyw ania rybołów stw a na 
wodach Północno-W schodniego A tlantyku. 
Zarządzenie porządkowe N r 10 D yrektora Urzędu 
Morskiego w  Szczecinie z dnia 19 m arca 1976 r. 
w  spraw ie zasad w ykonyw ania róbołówstwa w 
zachodniej części Środkowego Oceanu A tlantyc­

kiego, na wodach objętych porozum ieniem  po­
między Polską Rzecząpospolitą Ludową i S tana­
mi Zjednoczonym i A m eryki Północnej.

Poz. 26 — Zarządzenie porządkowe Nr 11 D yrektora Urzędu 
Morskiego w  Szczecinie z dnia 19 m arca 1976 r. 
w  spraw ie zasad w ykonyw ania rybołów stw a na 
wodach północno-wschodniego Pacyfiku u w y­
brzeży Stanów  Zjednoczonych A m eryki Północ­
nej.

Poz, 24.

ZARZĄDZENIE PORZĄDKOWE NR 9 

Dyrektora Urzędu Morskiego w Szczecinie 

z dnia 19 marca 1976 r.

W sprawie zasad wykonywania rybołówstwa na wodach 
Północno-Wschodniego Atlantyku.

Na podstaw ie art. 7 w związku z art. 2 ust. 1 p k t 12 de­
kretu  z dnia 2 lutego 1955 r. o terenow ych organach adm i­
nistracji m orskiej (Dz. U. Nr 6, poz. 35 z późn. zmianami), 
zarządza się co następuje:

I Przepisy ogólne 

§ 1.

Przepisy zarządzenia stosuje się do obszaru wód położo­
nych:
1. W obrębie części Oceanu A tlantyckiego i Oceanu A rk- 

tycznego oraz mórz do nich przyległych, położonych na 
północ od 36° szerokości geograficznej północnej, i m ię­
dzy 42° długości geograficznej zachodniej a 51° długości 
geograficznej w schodniej, z w yjątkiem :
a) Morza Bałtyckiego i Bełtów, położonych na południe 

i na wschód od linii przeprow adzonych od Hasenore 
Head do Gnibben P o in t od K orshage do Spodsbierg 
i G ilbierg Head do K ullen, oraz

b) Morza Śródziemnego i m órz do niego przylegających 
aż do punk tu  przecięcia się rów noleżnika 36° szeroko­
ści geograficznej północnej z południkiem  005° 36' d łu­
gości geograficznej zachodniej.

2. W obrębie Oceanu A tlantyckiego, na północ od 59° sze­
rokości geograficznej północnej między 44° a 42° długości 
geograficznej zachodniej.

§ 2 .

1- Obszar wód Północno-W schodniego A tlantyku określony 
w § 1, zwany dalej „obszarem NEAFC”, podzielony jest 
na trzy rejony:
1) rejon 1 obejm uje część tego obszaru ograniczoną na 

południu lin ią  biegnącą od punk tu  znajdującego się 
na 59° szerokości geograficznej północnej i 44° długo­
ści geograficznej zachodniej w  kierunku  wschodnim 
do południka 42° długości geograficznej zachodniej: 
stam tąd w  kierunku  południow ym  do równoleżnika 
48° szerokości geograficznej północnej; stam tąd w  kie­
runku  wschodnim  do południka 18° długości geogra­
ficznej zachodniej; stam tąd  w  k ierunku  północnym  do 
rów noleżnika 60° szerokości geograficznej północnej; 
stam tąd  w  kierunku  w schodnim  do południka 005° 00' 
długości geograficznej zachodniej; stam tąd  w k ierun­
ku północnym do rów noleżnika 60° 30' szerokości ge­
ograficznej północnej; stam tąd w  kierunku wschod­
nim  do południka 004° 00' długości geograficznej za­
chodniej; stam tąd w  k ierunku  północnym  do rów no­
leżnika 64° 00' szerokości geograficznej północnej; 
stam tąd  w  kierunku  w schodnim  do wybrzeży Nor­
wegii; stam tąd na północ i wschód wzdłuż wybrzeży

Norwegii oraz wzdłuż wybrzeży ZSRR aż do połud­
nika 51° 00' długości geograficznej wschodniej;

2) rejon 2 obejm uje część tego obszaru nieobjętą re jo ­
nem  1 na północ od 48° 00' szerokości geograficznej 
północnej;

3) rejon 3 obejm uje część tego obszaru między 36° 00' 
a 48° 00' szerokości geograficznej północnej.

2. Wody, o których m owa w  § 1 i § 2 określone są w  za­
łączniku N r 1 do tego zarządzenia.

§ 3.

Przepisy zarządzenia stosuje się do w szystkich statków  
polskich dokonujących połowów, przetw órstw a lub przew o­
zu ryb, na obszarach wód określonych w  § 1.

§ 4.

Zobowiązuje się kapitanów  sta tków  rybackich, dokonują­
cych połowów na obszarach wód określonych w  § 1 do co­
dziennej, szczegółowej re jestrac ji połowów w  dzienniku 
okrętow ym  z uwzględnieniem : daty, pozycji, typu  i czasu 
pracy narzędzia połowowego, głównego obiektu połowu, 
w ielkości połowu, w  tym  wielkości i składu gatunkowego 
przyłowu, sposobu zagospodarowania połowu w raz z p rzy­
łowem.

II. Sprzęt połowowy

§ 5.

Z abrania się statkom  rybackim  przebyw ającym  na obsza­
rze wód określonych w  § 1 przewożenia na pokładzie oraz 
używ ania sieci trałow ych (włoków), niewodów lub innych 
sieci ciągnionych w  morzu, które w jakiejkolw iek swojej 
części m ają oczka o w ym iarach m niejszych niż określone 
w  poniższej tabeli:

Część
obszaru

wód
Typ sieci Wielkość

oczka

R e j o n  1 Niewód 110 mm

Każda część sieci trałow ej 
(włoka) w ykonana z baw eł­
ny, konopi, w łókien poliam i­
dowych lub w łókien polie­
strow ych 120 mm

K ażda część sieci trałow ej 
(włoka) w ykonana z jak ie­
gokolwiek innego surowca 130 mm

R e j o n  2 Niewód lub każda część sieci 
trałow ej (włoka) w ykonana 
z pojedynczego sznurka i 
nie zaw ierająca m anili lub 
sizalu 70 mm

Każda część sieci trałow ej 
(włoka) w ykonana z pod­
wójnego sznurka nie zaw ie­
ra jąca  m anili lub  sizalu 75 mm
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Część
obszaru

wód
Typ sieci Wielkość

oczka

K ażda część sieci trałow ej 
(włoka) w ykonana z m anili 
lub sizalu 80 mm

R e j o n  3 Niewód lub część w łoka w y­
konana z pojedynczego 
sznurka z w łókna syntetycz­
nego 60 mm

Niewód lub część w loką w y­
ka w ykonana z podwójnego 
sznurka z w łókna syntetycz­
nego 65 mm

Niewód i każda część włoka 
w ykonana z m anili lub si­
zalu 70 mm

§ 6 .

Najm niejszy w ym iar oczek pow inien być taki,_ aby płaski 
przyrząd pom iarowy o grubości 2 mm i odpowiedniej sze­
rokości mógł być przesunięty  z łatw ością przez oczka sieci 
w stanie m okrym , w yciągniętej wzdłuż po przekątnej.

§ 7.

1. Z abran ia się stosowania w  czasie połowów jakichkolw iek 
urządzeń, które w  jak iejko lw iek  części sieci określonej 
w  § 5 m ogłyby stanow ić przeszkodę, lub  w  inny sposób 
mogłyby powodować w  skutkach zm niejszenie se lek tyw ­
ności tych sieci.

2. Od dnia 1 stycznia 1976 r. od zakazu ustanow ionego w 
ust. 1 dopuszczalne są następujące w yjątk i:
1) doczepianie do dolnej strony w orka w łoka, płótna, sie­

ci lub  innego m ateria łu  tylko wzdłuż ich przednich 
i bocznych kraw ędzi, w  celu zapobieżenia niszczeniu 
lub uszkodzeniu tej części w łoka;

2) doczepianie do sieci włokowych w ym ienionych w  ta ­
beli objętej § 5 osłon lub  ochron do górnej strony w or­
ka w łoka, w  celu zapobieżenia jego niszczeniu lub 
uszkodzeniu z zastrzeżeniem , że te  osłony lub  ochrony 
będą odpowiadać następującym  w arunkom :
a) będą stanow iły jeden pła t tkan iny  sieciowej w y­

konany z tego samego surow ca co worek,
b) będą posiadały w każdej swej części oczka o w y­

m iarach 2 razy w iększych od w ym iarów  oczek 
w orka m ierzonych w  stanie m okrym ,

c) będą um ocowane do w orka tylko wzdłuż swoich 
przednich, bocznych i tylnych kraw ędzi w  tak i spo­
sób, aby każde ich oczko pokryw ało się z 4 oczka­
mi sieci w orka.

§ 8 .

1. Mimo zakazów ustanow ionych w  § 5 od dnia 1 kw ietn ia 
1976 r. sta tk i poław iające dobijaka (Ammodytes) na ob­
szarze ograniczonym:
— na północy i zachodzie — lin ią  biegnącą od punktu  

leżącego na w ybrzeżu Norwegii na 62°00'N — w k ie­
runku  zachodnim  do 04°00'W; stąd w  k ierunku  połud­
niowym  do północnych w ybrzeży Szkocji;

— na wschodzie — lin ią  biegnącą od punktu  położonego 
na południow ym  w ybrzeżu Norwegii na 07°00'E — w 
k ie runku  południow ym  do 57°30'N; stąd  w  k ierunku  
w schodnim  do 08°00'E; stąd  w  k ie runku  południowym  
do 57°00'N; i stam tąd  w  k ie runku  w schodnim  do w y­
brzeży Danii;

— na południu — , prząz rów noleżnik 51°00'N — mogą 
mieć na pokładzie i stosować sieci .o rozm iarach oczek 
m niejszych niż w skazane w § 5, jednak  w  okresie od 
1 listopada do ostatniego dnia lutego włącznie — nie 
m niejszych niż. 16 mm-.

2. Niezależnie od zakazów  zaw artych w  § 5, przy połowach 
niżej wyszczególnionych gatunków , dokonywanych w  okre­
ślonych niżej rejonach — statk i mogą m ieć na pokładzie 
i używać narzędzi w łokowych o oczkach m niejszych an i­
żeli określone w  § 5 —

jednakże od dnia 1 lipca 1976 r. nie m niejszych niż 
rozm iary podane poniżej w  odniesieniu do poszczegól­
nych gatunków  i rejonów :

Część
obszaru

konwencji
G atunki

M inim alny
rozm iar

oczka

1 2 3

R e j o n  1 Dorszyk polarny (Boreogadus 
saida)

G rom adnik (M allotus villosus) 
Błękitek (Trisopterus poutas- 

sou lub Gadus poutassou) 
A rgentyna (A rgentina sp.) 
Śledź (Clupea harengus) • 
Mięczaki
K rew etki (Pandalus spp.) 
Slepior (Gadiculus thorii) 
Hom arce
Okowiel (Trisopterus esm ar- 

kii)

16 mm

»

ł>
11

11

11

11

11

11

R e j o n  2 Śledź (Clupea harengus) 
M akrela (Scomber scombrus) 
Ostrobok (Trachurus trachu- 

rus)
Szprot (Clupea sprattus) 
Okowiel (Trisopterus esm ar- 

kii)
B łękitek (Trisopterus poutas­

sou lub Gadus poutassou) 
A rgentyna (A rgientina sp.) 
K rew etki (Pandalus spp.) 
G arnęła (Grangon spp.) 
Węgorz (Aquilla aquilla) 
Ostrosz (Trachinus draco) 
Mięczaki 
Hom arce

16 mm 
11

1)
11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

R e j o n  3 K unatka (Dicologlossa cunea- 
ta)

Hom arce
Sardynka (Sardina pilchardus) 
K rew etki (Pandalus spp.) 
G arnęła (Grangon spp.)

40 mm

11

20 mm 
11 

11

3. Pomimo określenia w  ust. 2 m inim alnej w ielkości ocz­
ka — przy połowach krew etek dokonywanych w  re jo ­
nie 2 —

sta tk i poław iające krew etk i w  pasie 12 m il od w y­
brzeży Danii, Republiki Federalnej Niemiec do 56°30'N 
na północy, mogą posiadać na pokładzie i stosować 
narzędzia połowowe o oczkach m niejszych niż okre­
ślone w  ust. 2.

§ 9.

W yjątki od § 5 w ym ienione w  § 8 m ają zastosowanie pod 
następującym i w arunkam i:
1) w łoki używ ane przez sta tk i do połow u któregokolw iek 

z gatunków  w ym ienionych w  § 8, nie mogą być zasto­
sowane do połowu innych gatunków  niż wym ienione 
w § 8;

2) żaden sta tek  nie może posiadać na pokładzie lub  używać 
do połowów na w odach opisanych w  § 2 ust. 1 p k t 2, ja ­
kichkolw iek sieci — niezależnie od rodzaju użytego su­
row ca — m ających w  w orku  w łoka oczka o rozm iarach 
pomiędzy 50 mm a w ielkościam i ustalonym i dla rejonu  2 
w  tabeli objętej § 5, z w yjątk iem  wód położonych na 
wschód od lin ii przeprow adzonej od H anstholm  do L indes- 
nes. • ■ - ~    ;

§ 10i ’

Przepisów  § 8 i § 9 nie stosuje się do włokowych poło­
wów-.następujących gatunków:
1) b łęk itka w  tej części rejonu 2, k tóra jest położona na po­

łudnie od rów noleżnika 52°30'N i na zachód od południ­
ka 07°00'W;

2) okowiela w- tej części Morza Północnego, k tó ra  jest ogra­
niczona lin iam i łączącym i następujące punkty : 
wschodnie wybrzeże bry ty jsk ie na szerokości geograficz­

nej 56°00'N —
szerokość geograficzna 56°00'N — długość geograf. 00°00' 

-60°00'N — „ „ 00°00'
60°00'N — „ 04°00'W

wybrzeże bry ty jsk ie na długości 04°00'W;
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3) kunatk i we w szystkich częściach rejonu 3, poza liniam i 
łączącymi następujące punkty:
szerokość geograficzna 46°16'N — długość geograficzna 

01°36'W (wielorybnicza la ta rn ia  m orska) 
szerokość geograficzna 46°05'N — długość geograficzna 

01°44'W
szerokość geograficzna 45°40'N — długość geograficzna 

01°34'W
szerokość geograficzna 44°40'N — długość geograficzna 

01°34'W — 
i dalej na wschód do wybrzeża;

4) sardynki, w  tej części rejonu 3, k tóra ograniczona jest 
z północnego wschodu lin ią w ykreśloną w  kierunku  310° 
od Cape H iguer (01°47'5"W), na północnym  wybrzeżu 
Hiszpanii, na południu zaś równoleżnikiem  36°00'N;

5) krew etek  i garnęli na zew nątrz pasa  12 mil, mierzonego 
od linii podstawowej w yznaczającej wody te ry to ria lne 
w  rejonie 3;

6) hom arców  na zew nątrz pasa 12 m il mierzonego od linii 
podstaw owej w yznaczającej wody te ry to ria lne w  tej czę­
ści rejonu 3, jaka jest określona w  pk t 4.

§ 11.

1. Z abrania się używ ania na sta tkach  urządzeń, które po­
w odują, że oczka narzędzi połowowych, o których mowa 
w  § 5, § 8, § 9, § 10, ulegają zm niejszeniu.

2. Zezwala się na doczepianie do dolnej części w orka w łoka 
kaw ałków  płótna, tkan iny  sieciowej lub  innych m ateria ­
łów  w  celu zabezpieczenia lub  zredukow ania tarc ia , pod 
w arunkiem , że ochrony te  będą przym ocowane tylko 
wzdłuż ich bocznych i przedniej krawędzi.

Zezwala się rów nież na doczepianie do narzędzi wło­
kowych, o k tórych mowa w  § 8, § 9, § 10, w orka w zm a­
cniającego, wykonanego z cięższego m ateria łu  niż worek 
sieci i m ającego m inim alny rozm iar oczka powyżej 
80 mm, mierzonego w  stanie mokrym .

3. Mimo ograniczeń zaw artych w ust. 1 i 2 zezwala się by 
narzędzia połowowe, o których mowa w pkt. 1) § 5 oraz 
w  § 8, § 9 i § 10 — posiadały ochrony lub  wzmocnienia 
w ykonane z m ateria łu  tego samego rodzaju co i worek 
lecz o oczkach dw ukrotnie większych od oczek w orka, 
m ierzonych w  stanie m okrym . Ochrona taka pow inna

być przym ocow ana wzdłuż przedniej, bocznych i tylnej 
kraw ędzi w  tak i sposób, by jedno oczko ochrony odpo­
w iadało czterem  oczkom w orka włoka.

§ 12.

1. Podczas poław iania dobijaka przy pomocy narzędzi o 
oczkach m niejszych niż 16 mm, zezwala się na zatrzy­
m yw anie przyłowu innych gatunków  pod w arunkiem , że 
przyłów  ten nie będzie większy niż:
— 10% wagi połowu, lub
— 10% jakiejkolw iek jego części o ciężarze powyżej 

100 kg, znajdującej się na pokładzie sta tku  w  dowol­
nym momencie czasu lub w  czasie w yładunku.

2. Jeżeli w trakcie re jsu  stosuje się sieć nie odpow iadającą 
wymogom § 5, to nie więcej jak  25% wagi połowu lub 
jakiejkolw iek jego części o wadze większej niż 100 kg, 
znajdującej się na pokładzie sta tku  w  dowolnym m o­
mencie czasu lub w  trakcie w yładunku, mogą stanowić 
ryby wym ienione w  § 13 ust. 1, spośród których nie w ię­
cej jak  10% połowu lub jego części mogą s tanow ić ' ryby 
niewym iarow e.

3. P rzepisu ust. 2 nie stosuje się do sieci, k tóra nie odpo­
w iada wymogom § 5, oraz:
a) w  trakcie inspekcji na pokładzie lub  w  trakc ie  w yła­

dunku — jest zw inięta,
b) była przedtem  użyta do połowu krew etek, garnęli czy 

homarców.
4. W itlinek, o długości pomiędzy 20 cm i 23 cm nie będzie 

uw ażany za niewym iarow ego w  rozum ieniu tego p a ra ­
grafu.

III. W ym iary ochronne ryb

§ 13.

1. Zabrania się statkom  rybackim  przebyw ającym  w  częś­
ciach obszaru wód określonych w  § 2 przetrzym yw ania 
niżej w ym ienionych gatunków  ryb, k tóre zostały złowio­
ne na tych wodach, jeżeli długość ich m ierzona od po­
czątku pyska do końca płetw y ogonowej wynosi m niej 
niż:

G atunki ryb
Części obszaru wód określonych w  § 2

Rejon 1 Rejon 2 Rejon 3

1 2 3 4

dorsz (Gadus morhua) 34 cm 30 cm —
plam iak (M elanogram us aeglefinus) 31 cm 27 cm ——
morszczuk (M erluccius m erluccius) 30 cm 30 cm 30 cm
gładzica (Pleuronectes platessa) 25 cm 25 cm
szkarłacica (Glyptocephalus glossus) 28 cm 28 cm
złocica (M icrostomus kitt) 25 cm 25 cm
sola (Solea solea) 24 cm 24 cm 24 cm
turbot (Scophtalm us m axim us) 30 cm 30 cm
nagład (Scophatalm us rhombus) 30 cm 30 cm
sm uklica (Lepidorhom bus whiff.) 25 cm 25 cm 18 cm — obszar na kto- 

rym  obowiązywać 
będzie ta  klauzula 
jest częścią rejonu  
3 obszaru NEAFC, 
ograniczoną od pół­
nocnego wschodu li­
nią w ykreśloną w  
k ie runku  310° od 
Cape H iguer (01° 47' 
5" W) na północnym 
w ybrzeżu Hiszpanii; 
od południowego
wschodu przez po­
łudnik  007° 24' 9" W
(przechodzący przez
la ta rn ię  m orską Vila
Real de San Anto­
nio na południowym
w ybrzeżu Portugalii)

w itlinek (M erlangus m erlangus) 23 cm 23 cm —
zimnica (Lim anda lim anda) 15 cm .15 cm —  '
sardynka (Sardina pilchardus) — — 12 cm — obszar odpo­

wiednio jak  w  w y­
padku smuklicy.
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czarniak (Pollachius virens) 
do 31 grudnia 1977 r. 10% wagi całości lub 
części ładunku  czarniaka pochodzącego z re ­
jonu 2 mogą stanow ić ryby niewym iarow e 
tego gatunku.

35 cm 30 cm — ten m inim al­
ny w ym iar czarnia­
ka nie dotyczy s ta t­
ków  poław iających 
tę  rybę na obsza­
rach położonych na 
wschód od linii 
przeprow adzonej od 
H anstholm  do L in- 
desnes.

pagrus (Pagellus cantabricus) — — 18 cm
m egrim  (Lepidorhom bus bosci) 18 cm — obszar odpo­

w iednio jak  w  w y­
padku sm uklicy i 
sardynki.

2. Ryby z gatunków  w ym ienionych w  ust. 1 posiadające 
w ym iary m niejsze niż określone w  tym  przepisie, zwane 
dalej „niew ym iarow ym i”, muszą być natychm iast po zło­
w ieniu wrzucone do morza; zatrzym anie tych ryb na po­
kładzie dopuszczalne jest tylko w  celu transp lan tacji na 
inne rejony połowów.

§ 14.
Do dnia 31.XII.1976 r. przy połowach gatunków  określo­

nych w  § 8, nie przeznaczonych do spożycia pod postacią 
ryby przez ludzi, 10% każdego w yładunku lub jego części, 
może składać się z ryb  niewym iarow ych, gatunków  w ym ie­
nionych w § 13 ust. 1.

§ 15.
Zabrania się, poza w ypadkiem  przewidzianym  w  § 14, 

przewożenia, w yładow ania na ląd, w ystaw iania lub  ofero­
w ania na sprzedaż niewym iarow ych ryb, gatunków  ok re­
ślonych w  § 13 ust. 1, niezależnie od tego, czy ryby te są 
całe, czy też m ają  usunięte głowy lub inne części.

IV. Połowy śledzia
§ 16.

1. W prow adza się roczne lim ity  połowowe śledzia (Clupea 
harengds) na obszarze wód Morza Północnego i Skager- 
raku , ograniczonym  od północy 62°00'N, na zachodzie 
004°00'W, od punk tu  przecięcia się tych współrzędnych 
do w ybrzeży Szkocji; w  K anale La M anche — 001°00'W, 
a na wschodzie lin ią  łączącą Skagen z la ta rn ią  P a te r 
Noster.

2. Podziału rocznego lim itu  odłowu śledzia między przed­
siębiorstw a połowowe i nadzór nad jego w ykorzystaniem  
dokonuje Zjednoczenie G ospodarki Rybnej — (ZGR).

3. Po w yczerpaniu lim itu  rocznego odłowu śledzia, obowią­
zuje całkow ity zakaz prow adzenia specjalistycznych po­
łowów tego gatunku.

4. Podczas dokonyw ania połowów innych gatunków  ryb  na 
obszarze wód określonym  w  ust. 1, może występować 
przyłów  śledzia w  ilości nie większej niż 20% każdego 
w yładunku ryb.

§ 17.
1. Z abrania się statkom  rybackim  dokonyw ania połowów 

śledzia do końca 1976 r. na obszarze wód odpow iadają­
cym rejonom  statystycznym  I, II i V -b M iędzynarodowej 
Rady Badań Morza (ICES), zw anych dalej s,rejonam i sta ­
tystycznym i ICES”, opisanych w  załączniku do tego za­
rządzenia.

2. Dokonywanie połowów śledzia na obszarze wód określo­
nym w  ust. 1 może odbywać się po otrzym aniu przez a r­
m atora sta tku  od ZGR, lim itu  odłowu tego gatunku.

3. Po w yczerpaniu lim itu  odłowu śledzia obowiązuje żaka? 
prow adzenia specjalistycznych połowów tego gatunku.

4. Podczas dokonyw ania połowów innych gatunków  ryb, na 
obszarze wód określonym  w  ust. 1, może występować 
przyłów  śledzia w  ilości nie większej niż 20% każdego 
w yładunku ryb.

§ 18.
1. Z abran ia się dokonyw ania połowów śledzia na mączkę 

w  tej części rejonu  2, z wyłączeniem  K attegatu , k tóra 
leży na południe od 62°00' szerokości geograficznej pół­
nocnej, z w yjątk iem  śledzia przeznaczonego do konsum p­
cji lub  na przynętę.

2. Mimo zakazu zaw artego w  ust. 1, w  tej części rejonu 2, 
z wyłączeniem  K attegatu , k tó ra  położona jest na po łud­
nie od 62°00'N —
śledź może być poław iany jako przyłów  a także może 
być w yładow yw any pod w arunkiem , że nie będzie s ta ­
nowił w ięcej jak:

— 10% wagi każdego w yładunku szprota; 5% wagi każ­
dego w yładunku okowiela, dobijaka lub  innych ga­
tunków.

3. Niezależnie od zakazów zaw artych w ust. 1 i 2, śledzie 
uzyskane jako przyłów  podczas:
a) połowów innych ryb dla celów przem ysłowych, lub
b) wszelkich połowów innych gatunków  określonych 

w  § 8 —
mogą być w yładow yw ane pod w arunkiem , że tego ro­
dzaju przyłów  nie przekroczy:
— 15% każdego w yładunku ryb uzyskanych przy po­

łowach, o k tórych m owa w  p k t a) lub b), albo
— 10% globalnych (rocznych) w yładunków  uzyskiw a­

nych w  tego rodzaju  połowach.
§ 19.

1. Do dnia 31 m arca 1977 r. w prow adza się lim itow ane po­
łowy śledzia na obszarze wód M orza Celtyckiego, odpo­
w iadającym  rejonom  statystycznym  VII g, VII h ICES, 
oraz tej części rejonu statystycznego VII ICES, k tó ra  jest 
ograniczona równoleżnikam i 52°00'N i 52°30'N. W ym ienio­
ne wyżej rejony wód ograniczone są od północy rów no­
leżnikam i 52°00'N, od zachodu południkiem  009°00'W; od 
południa rów noleżnikiem  48°00'N, od w schodu lin ią łączą­
cą punkty  o następujących w spółrzędnych geograficznych:

48°00'N — 005°00'W 
49°30'N — 005°00'W 
49°30'N — 007°00'W 
50°30'N — 007°00'W 
50°30'N — 006°00'W 
51°00'N — 006°00'W 
51°00'N — 005°00'W 

i dalej na północ do w ybrzeży Walii.
2. Podziału lim itu  odłowu śledzia między przedsiębiorstw a 

połowowe i nadzór nad jego w ykorzystaniem  dokonuje 
ZGR.

3. Po w yczerpaniu lim itu odłowu śledzia obowiązuje całko­
w ity  zakaz prow adzenia specjalistycznych połowów tego 
gatunku.

4. Podczas dokonyw ania połowów innych gatunków  ryb  na 
obszarze wód określonym  w  ust. 1 może występować 
przyłów  śledzia w  ilości nie większej niż 20% każdego 
w yładunku ryb.

§ 20.
Z abrania się stosowania okrężnie do połowów śledzi na 

Morzu Celtyckim  w rejonie ograniczonym  przez 005° i 009° 
długości zachodniej oraz 49° i 52°30' szerokości północnej.

§ 2 1 .

Z abrania się połowów śledzia (Clupea harengus) w  okresie 
od 15 sierpnia do 30 w rześnia każdego roku w  akw enie po­
łożonym na zachód od Szkocji, ograniczonym  lin ią  łączącą 
punkty:

od But of Lewis do Cape W rath;
dalej na północ do 58°55'N i 005°00'W; dalej na zachód do 
58°55'N i 007°10'W; dalej na południow y zachód do 58°20'N 
i 008°20'W; dalej na południe do 57°40'N i 008°20'W; dalej na 
wschód do wysp Hebrides.

§ 22 .
1. Zabrania się połowów śledzia o długości m niejszej niż 

20 cm, m ierzonej od początku pyska do końca płetw y ogo­
nowej — na obszarze VI a ICES, określonym  w spółrzęd­
nymi:
a) od p unk tu  położonego na północnym w ybrzeżu Szkocji, 

leżącym na 004°00'W w k ierunku  północnym do 60°30'N; 
dalej w  k ierunku  zachodnim do 005°00'W; dalej w  k ie­
runku  południow ym  do 60°00'N; dalej w  k ierunku  za-
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chodnim do 12°00'W; dalej na południe do 54°30'N; 
dalej w  k ierunku  wschodnim  do wybrzeży Irlandii; 
oraz,

b) od wschodnich wybrzeży Północnej Irland ii do zachod­
nich wybrzeży Szkocji wzdłuż równoleżnika 55°00'N.

2. Niezależnie od zakazów zaw artych w  ust. 1, śledzie nie­
w ym iarow e mogą stanowić wagowo do 10% w yładunku 
śledzi lub innych gatunków  ryb  w ym ienionych w  § 8 
ust. 1, złowionych na obszarze określonym  w ust. 1.

V. Połowy szprota

§ 23.
1. Od dnia 1.01.1976 r. w prow adza się lim itow ane połowy 

szprota (Clupea spratus) na obszarze ograniczonym:
— na północy i na zachodzie przez linię poprowadzoną 

od punk tu  leżącego na wybrzeżu Norwegii na 62°00'N — 
w kierunku zachodnim do 004°00'W; stąd w k ierunku 
południow ym  do północnych wybrzeży Szkocji;

— na wschodzie — przez linię przeprow adzoną od punktu  
leżącego na południowym  w ybrzeżu Norwegii na 
007°00'E — w k ierunku  południowym  do 57°30'N; stąd 
w kierunku  wschodnim  do 008°00'E; stąd na południe 
do 57°00'N; stąd  w  k ierunku  w schodnim  do wybrzeży 
Danii;

— na południu ograniczonym  przez 51°00N — w yłączając 
Z tego obszaru fiordy Norwegii.

2. Podziału lim itu  odłowu szprota między przedsiębiorstw a 
połowowe i nadzór nad jego w ykorzystaniem  dokonuje 
ZGR.

3. Po w yczerpaniu lim itu odłowu szprota obowiązuje całko­
w ity zakaz dokonyw ania połowów tego gatunku.

VI. Połowy makreli

§ 24.
1. W okresie od 1 stycznia do 30 czerwca każdego roku, za­

bran ia  się połowów m akreli (Scomber scombrus), na 
obszarach statystycznych: l i la ,  IV i V ia ICES; nie prze­
znaczonej do bezpośredniego spożycia przez ludzi.

2. D okonywanie połowów m akreli w  okresie i na obszarach 
określonych w  ust. 1 może odbywać się po uzyskaniu 
przez arm atora sta tku  od ZGR lim itu odłowu tego ga­
tunku.

3. Podczas dokonyw ania połowów w okresach i na obsza­
rach określonych w ust. 1 — innych niż m akrele gatun­
ków ryb, nie przeznaczonych do bezpośredniego spożycia 
przez ludzi, może w ystępować przyłów m akreli w  wyso­
kości 20% wagi każdego w yładunku ryb.

§ 25.
1. Na obszarach statystycznych ICES: I l ia ,  IV i V ia, zabra­

nia się przem ysłowych połowów m akreli (Scomber scom­
brus) o długości m niejszej niż 30 cm, m ierzonej od końca 
pyska do końca płetw y ogonowej.

2. Niezależnie od postanow ień zaw artych w  ust. 1, 20% każ­
dego w yładunku m akreli złowionej dla celów przem ysło­
wych, mogą stanow ić niew ym iarow e ryby tego gatunku.

VII. Polowy łososia

§. 26.

Od dnia 1 stycznia 1976 r. zabrania się dokonyw ania poło­
wów łososia na obszarze wód Północno-W schodniego A tlan­
tyku, określonym  w  § 1.

VIII. Połowy ryb dorszowych

§ 27.
1- Od 1 stycznia 1976 r. do 31 grudnia 1976 r. wprow adza 

się lim itow ane połowy dorsza (Gadus m orhua), plam iaka 
(M elanogram us aeglefinus) i w itlinka (M erlangus m er­
langus) na obszarze wód Morza Północnego, ograniczonym 
od północy równoleżnikiem  62°00' szerokości północnej, 
na zachodzie 004°00' długości geograficznej zachodniej; od 
punktu  przecięcia się tych współrzędnych do wybrzeży 
Szkocji. W schodnią granicę stanow i południk 007°00 dłu­
gości geograficznej wschodniej począwszy od punktu  le­
żącego na południowym  w ybrzeżu Norwegii do 57°30 sze­
rokości geograficznej północnej — stam tąd na wschód do 
008°00' długości geograficznej w schodniej; stam tąd na po­
łudnie do 57°00' szerokości geograficznej północnej — 
stam tąd na wschód do wybrzeży Danii. G ranicę południo­
wą stanow i równoleżnik 51°00' szerokości geograficznej 
północnej.

2. Podziału lim itu  odłowu gatunków  wym ienionych w  ust. 1 
między przedsiębiorstw a połowowe i nadzór nad jego w y­
korzystaniem  dokonuje ZGR.

3. Po w yczerpaniu lim itu, o którym  mowa w  ust. 2, obowią­
zuje całkowity zakaz prow adzenia specjalistycznych poło­
wów  tych gatunków .

§ 28.
1. Przy połowach przew idzianych w § 13 złowiony w itlinek 

o długości 20—23 cm, nie przeznaczony do spożycia pod 
postacią ryby przez ludzi, nie będzie uw ażany za niew y­
m iarowy.

2. Do dnia 1 stycznia 1980 r. zezwala się statkom  o mocy 
maszyn m niejszej niż 150 KM, dokonującym  połowów 
w itlinka na wschód od lin ii biegnącej od H anstholm  do 
L indesnes, na używ anie do połowów sieci o w ym iarach 
oczek mniejszych niż w ym ienione w  § 5, oraz na w yłado­
w yw anie w itlinka bez ograniczenia ilości, z tym, że ła ­
dunki te  nie będą zaw ierać gatunków  ryb  o w ym iarach 
m niejszych niż określone dla danego obszaru w  § 13 ust. 1.

§ 29.
1. Do dnia 31 grudnia 1976 r. w prow adza się roczne lim ity 

dorsza arktyczno-norw eskiego na obszarze wód ograniczo­
nym  lin ią  biegnącą od geograficznego bieguna północne­
go wzdłuż południka 11°00'W do równoleżnika 63q00 N; 
dalej na wschód do 004°00'W; dalej na południe do 
68°00'N; dalej na wschód do w ybrzeża Norwegii; dalej w 
k ierunku  północnym i północno-wschodnim  wzdłuż w y­
brzeży Norwegii i ZSRR do punk tu  o długości geogra­
ficznej 51°00'E; stąd  na północ do geograficznego bieguna 
północnego.

2. Podziału rocznego lim itu  odłowu dorsza ark tyczno-nor­
weskiego między przedsiębiorstw a połowowe i nadzór nad 
jego w ykorzystaniem  dokonuje ZGR.

3. Po w yczerpaniu rocznego lim itu  odłowu dorsza, obowią­
zuje całkow ity zakaz prow adzenia specjalistycznych po­
łowów tego gatunku.

4. Zakaz, o którym  mowa w  ust. 3 nie dotyczy połowów pro­
wadzonych przy pomocy sieci staw nych oraz sznurów 
haczykowych.

IX. Połowy soli i gładzicy 

§ 30.
1 W prowadza się zakaz dokonyw ania specjalistycznych po­

łowów soli (Solea solea) i gładzicy (Pleuronectes platessa) 
na niżej w ym ienionych akw enach:
a) w  rejonie Morza Północnego ograniczonym następu ją­

cymi współrzędnym i:
— od północy i zachodu lin ią  biegnącą od punktu  po­

łożonego na wybrzeżu Norwegii na 62°00'N — w 
k ierunku  zachodnim do 004°00'W i dalej w  k ie run ­
ku południowym  do północnych wybrzeży Szkocji;

—■ na wschodzie przez linię biegnącą od punktu  poło­
żonego na południowym  w ybrzeżu N orwegii na 
007°00'E; dalej w k ierunku  południowym  do 57°30'N, 
i dalej w k ierunku  w schodnim  do 008°00'E; stam tąd 
w  kierunku południowym  do 57°00'N; stam tąd w 
k ierunku  wschodnim  do w ybrzeża Danii, oraz na 
południu do 51°00'N;

b) w  rejonie K anału  La M anche ograniczonym następu­
jącym i współrzędnym i:
— na zachodzie przez linię biegnącą od punk tu  poło­

żonego na w ybrzeżu K ornw alii na 50°00'N w  k ie­
runku  zachodnim  do 007°00'W; dalej w  kierunku  
południowym  do 49°30'N; dalej w  k ierunku  wschod­
nim  do 005°00'W; stam tąd  w  k ierunku  południowym  
do 48°00'N; stam tąd w  k ierunku  wschodnim  do w y­
brzeży F rancji, oraz na północnym wschodzie ogra­
niczonym przez równoleżnik 51°00'N.'

c) w  rejonie K anału  Bristolskiego ograniczonym przez 
linię biegnącą z punktu  położonego na południowym  
w ybrzeżu W alii na 005°00'W — w kierunku  południo­
wym do 51°00'N; stam tąd w  k ierunku  zachodnim  do 
006°00'W; dalej w  kierunku  południowym  do 50°30'N; 
dalej w  k ierunku  zachodnim do 007°00'W; stam tąd w 
k ierunku  południowym  do 50°00'N; dalej w  kierunku  
wschodnim  do w ybrzeży K ornw alii,

d) w  rejonie Morza Irlandzkiego położonym między W iel­
ką B rytanią a Irland ią  ograniczonym  od północy przez 
55°00'N; a od południa przez 52°00'N.

2. Podczas dokonyw ania połowów innych gatunków  ryb  na 
akw enie w ym ienionym  w  ustępie 1 punk t a) może w ystę­
pować przyłów  gładzicy (Pleuronectes platessa), w  ilości 
nie większej niż 20% w agi każdego w yładunku ryb.
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X. Przepisy końcowe W porozumieniu:

§ oi z - ca Dyrektora Dyrektor
8 Urzędu Morskiego w  Gdyni Urzędu Morskiego w  Szczecinie

LESZEK GÓRECKI EDWARD RUMATOWSKI
Traci moc zarządzenie porządkowe N r 9 D yrektora U rzę­

du Morskiego w Szczecinie z dnia 22 października 1975 r. Załącznik N r 1 do Zarządzenia N r 9
§ 32. D yrektora U rzędu Morskiego

w SzczecinieZarządzenie wchodzi w  życie z dniem  1 kw ietn ia 1976 r. z jjnia lg m arca 1976 r
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Poz. 25

ZARZĄDZENIE PORZĄDKOWE NR 10 2.

Dyrektora Urzędu Morskiego w Szczecinie

z dnia 19 marca 1976 r.

w sprawie zasad wykonywania rybołówstwa w  zachodniej 
części Środkowego Oceanu Atlantyckiego, na wodach obję­
tych porozumieniem pomiędzy Polską Rzecząpospolitą Ludo­

wą a Stanami Zjednoczonymi Ameryki Północnej.

Na podstaw ie art. 7 w  związku z art. 2 ust. 1 p k t 12 de­
kretu  z dnia 2 lutego 1955 r. o terenow ych organach adm i­
n istracji m orskiej (Dz. U. Nr 6, poz. 35 z późn. zm ianami) za­
rządza się, co następuje:

§ 1.

Przepisy niniejszego zarządzenia stosuje się do obszaru 
wód położonych w  zachodniej części Środkowego Oceanu 
A tlantyckiego przylegających do wybrzeży Stanów  Zjedno­
czonych A m eryki Płn.

§ 2.

Przepisy zarządzenia stosuje się do w szystkich statków  
Polskich dokonujących połowów, przetw órstw a lub  przewozu 
ryb na obszarach wód określonych w § 1.

§ 3.

Zobowiązuje się kap itanów  statków  rybackich, dokonują­
cych połowów na obszarach wód określonych w  § 1 do co­
dziennej, szczegółowej re jestrac ji połowów w  dzienniku 
okrętow ym  z uw zględnieniem : daty, pozycji, typu i czasu 
pracy narzędzia połowowego, głównego obiektu połowu, w iel­
kości połowu, w tym  wielkości i składu gatunkowego przy­
łowu, sposobu zagospodarow ania połowu w raz z przyłowem.

§ 4.

1- Z abrania się przym ocow ywania do górnej części worków 
włoków ochron i tkan in  sieciowych lub  innych elem en­
tów  zm niejszających selektywność oczek.

2. Zezwala się na stosowanie ochron w orków  włoków typu 
polskiego (polska ochrona), jeżeli odpow iadają one nastę­
pującym  w arunkom :
1) wielkość oczek ochrony jest 2 razy większa od oczek 

w orka właściwego,
2) sposób przym ocow ania ochrony zapewni pełne pokry ­

cie obu elem entów  bez możliwości krzyżowania się bo­
ków  oczek w orka i ochrony.

3. Zezwala się na przym ocowywanie ochron z tkan in  siecio­
wych lub  innych m ateriałów  do dolnej strony w orka wło­
ka dla zm niejszenia zużycia się sieci.

§ 5.

Z abrania się połowów w  okresie od 1 stycznia do 30 kw iet­
nia w łącznie, na obszarach ograniczonych liniam i prostym i 
łączącymi następujące w spółrzędne geograficzne:

Szerokość Północna Długość Zachodnia
40°05' 71°40'
39°50' 71340'
37°50' 74°00'
37°10' 74°29'
36°30' 74340'
36°30' 74348'
37°10' 74°48'
37°50' 74°25'
38°24' 73°44'
39°40' 72°32'

że w  tym  rejonie na południe od 37°50'N
będzie wolno poławiać sprzętem  pelagicznym.

§ 6.

1- Zabrania się prow adzenia specjalistycznych połowów do­
rady, płastug, morszczuka, czerwonego m iętusa, m enha­
dena, czarnogrzbieta, alozy i tasergala w wodach położo­
nych n a  zachód i południe od 5 podobszaru M iędzynaro­
dowej K onw encji Rybołówstw a Północno-Zachodniego 
A tlan tyku  oraz na północ od 34300/ szerokości północnej,

z w yjątk iem  m enhadena, dla którego granicą południow ą 
będzie 30°00'N.
S tatk i łowiące na obszarze określonym  w  ust. 1 nie będą 
zwiększać przyłowu dorady, płastugi, m orszczuka, czer­
wonego m iętusa, m enhadena, czarnogrzbieta i tasergala 
ponad ilość 1200 ton m etrycznych rocznie, przy czym nie 
więcej niż jedna trzecia tego przyłow u może składać się 
z jednego z wyżej wym ienionych gatunków . Przez przy­
łów  rozumie się tu  niezam ierzony połów uzyskany w  
trakcie prow adzenia wyspecjalizowanego rybołów stw a 
m ającego na celu łowienie innych gatunków  ryb.

§ 7.

Zabrania się prowadzenia specjalistycznych połowów żół- 
cicy i m iętusa czerwonego na południe od Nowej Anglii, m a­
jąc na uwadze obow iązujące przepisy ochronne M iędzynaro­
dowej K onw encji Rybołówstwa Północno-Zachodniego A tlan ­
tyku. '

§ 8.
Postanow ienia § 5 i 6 nie dotyczą statków  o długości 

m niejszej niż 110 stóp oraz sta tków  poław iających skorupia­
ki i m ięczaki inne niż kalm ary.

§ 9-
Z abrania się prow adzenia połowów w okresie od 1 lutego 

do 31 m arca w  obszarze przyległym  do strefy  rybackiej S ta ­
nów Zjednoczonych A m eryki Północnej na południe od 
37°30'N na północ od 35300'N i na zachód od lin ii łączącej 
następujące współrzędne:

Szerokość Północna Długość Zachodnia 
37°30' 74°38'
37°10' 74°48'
35°00' 74°48'

§ 1 0 .

S tatk i rybackie poław iające na wodach położonych na za­
chód i południe od podobszaru 5 obszaru M iędzynarodowej 
K onw encji Rybołówstwa Północno-Zachodniego A tlantyku 
i na północ, od 30°00'N ograniczą:
1. P rzypadkow e połowy alozy (Alosa aestivalis i Alosa 

pseudoharengus) do m aksym alnie łącznej ilości 100 ton 
dla w szystkich sta tków  rocznie.

2. Połowy gatunków  w ym ienionych w ustępie 1 do górnej 
m aksym alnej ilości 10.000 kg na sta tek  rybacki lub  do 
dwóch procent pojemności ładow ni sta tku  rybackiego w 
zależności od tego, k tóra z tych ilości będzie większa.

§ 11.

1. Zabrania się prow adzenia dalszej działalności połowowej 
w  pozostałej części roku przez wszystkie s ta tk i rybackie 
z chwilą, gdy osiągną one m aksym alny lim it dla nich 
przyznany, a określony w  § 10 ustęp 1. Obszar, którego 
dotyczy zakaz, przylega do w ybrzeży Stanów  Zjednoczo­
nych A m eryki Północnej i jest ograniczony od południa 
równoleżnikiem  39°00'N, od północy rów noleżnikiem
35°00'N, a na zachód granica jego przebiega wzdłuż linii 
łączącej następujące w spółrzędne:

Szerokość Północna Długość Zachodnia
35°00' 74°48'
37°10' 74°48'
37°50' 74°25'
38324' 73°44'
39°00' 73°11'

2. Każdy ze statków  po osiągnięciu lim itu  określonego w  
§ 10 ust. 2 pow inien natychm iast zaprzestać działalności 
połowowej w  obszarze określonym  w  ustępie 1 na pozo­
sta łą część roku.

3. S ta tk i rybackie będą unikać koncentracji alozy, a jeśli w 
trakcie prow adzenia działalności połowowej napotkają  na 
takie koncentracje, zostaną podjęte natychm iastow e kroki 
w  celu ich uniknięcia w  następnych zaciągach. Jeśli przy­
padkow y połów alozy przewyższy w  którym kolw iek z 
pojedynczych zaciągów 15 procent w  stosunku wagowym 
uzyskanego połowu, to sta tek  k tóry  dokonał takiego
przypadkow ego połowu i wszystkie s ta tk i w  prom ieniu 
10 m il m orskich natychm iast przemieszczą się do innego 
obszaru, k tóry  będzie położony w  odległości nie m niej­
szej niż 10 m il od m iejsca, gdzie tak i połów został doko­
nany — zanim  sieci zostaną pow tórnie wyrzucone.
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§ 12.

Z abran ia się prow adzenia specjalistycznych połowów 
któregokolw iek z niżej wym ienionych gatunków  wchodzą­
cych w  skład żywych zasobów szelfu kontynentalnego 
S tanów  Zjednoczonych A m eryki Północnej znajdujących 
się na dnie lub pod dnem  m orskim  lub w  wodach nad 
szelfem kontynentalnym  Stanów  Zjednoczonych Am eryki 
Północnej.

G a t u n e k

2 .

Nazwa angielska Nazwa polska
1 2

COELENTERATA Jam ochłony

Bamboo Coral 
Black Coral 
Gold Coral 
Precious Red Coral

K oral bam busowy 
Czarny K oral 
Złoty K oral
Cenny Czerwony K oral

CRUSTACEA Skorupiaki

Dungeness Crab 
T anner C rab 
D eep-Sea Red Crab 
A m erican L obster 
Golden King Crab 
K ing Crab
C alifornia King Crab

K rab  brunatny  
K rab niebieski 
Gerion głębokowodny*
H om ar am erykański*
Złocisty k rab  królew ski 
K rab  królew ski 
K alifornijsk i K rab K rólew ski

MOLLUSKS Mięczaki

Ocean Quahog 
P ink Abalone 
Japanese Abalone 
Red Abalone 
S urf Clam 
Queen Conch

Cyprina 
Ślim ak różowy 
Japoński ślim ak 
Czerwony ślim ak 
Małgiew (sercówka) 
Muszla Królowej

SPONGES
V

Gąbki

Gloove Sponge 
Sheepswool Sponge 
Yelow Sponge 
G rass Sponge

Gąbka rękaw iczka 
G ąbka w ełnista 
G ąbka żółta 
G ąbka traw iasta

U w a g a :  U stala się m inim alną ilość sztuk w ystępujących 
w  połowie i oznaczających, że jest to obszar sku­
pień gatunku Gerion głębokowodny rów ną 10, 
a gatunku H om ar am erykański rów ną 8.

2. S ta tk i prowadzące połowy lub działalność pomocniczą 
dla floty rybackiej na wodach szelfu kontynentalnego 
S tanów  Zjednoczonych A m eryki Północnej — w strzym a­
ją się od posiadania jakichkolw iek żywych zasobów szel­
fu kontynentalnego złowionych na szelfie innego kraju .

3. S ta tk i rybackie będą unikać koncentracji żywych zaso­
bów szelfu kontynentalnego, a jeśli napotkają koncentra­
cję takich zasobów w  trakcie prow adzenia działalności 
połowowej podejm ą natychm iastow e kroki aby uniknąć 
ich w  następnych zaciągach.

4. Jeśli jakikolw iek przypadkow y połów żywych zasobów 
szelfu kontynentalnego będzie m iał miejsce — to zostanie 
on natychm iast w rzucony z pow rotem  do morza i będzie 
możliwie w  jak  najm niejszym  stopniu uszkodzony. Ilość, 
gatunki, pozycja, daty, rodzaj narzędzia, czas trałow ania 
oraz zadysponowanie takim  przypadkow ym  połowem zo­
staną niezwłocznie odnotow ane w dzienniku okrętowym.

§ 13.

K apitanow ie polskich statków  wprow adzą dodatkowe 
środki ostrożności w  celu uniknięcia operacji połowowych, 
które mogłyby uszkodzić staw ne narzędzia zastaw ione przez 
rybaków  Stanów  Zjednoczonych A m eryki Północnej zajm u­
jących się w yspecjalizow anym i połowam i żywych zasobów 
szelfu kontynentalnego, w łączając w  to wymóg pozostawania 
polskich statków  przez cały czas w odpowiedniej odległości 
od rejonów  rozmieszczenia staw nych narzędzi połowu, aby 
zapobiec uszkodzeniu tych narzędzi lub przeszkadzaniu przy 
ich w ystaw ianiu lub ciągnieniu.

3.

4.

§ 14.
Zgodnie z M iędzynarodowym i Przepisam i o Zapobieganiu 
Zderzeniom  na Morzu wszystkie sta tk i pow inny prowadzić 
tak  swoją działalność, ażeby nie zakłócić działalności in­
nych statków  rybackich lub sprzętu rybackiego.
S tatk i przychodzące na łowiska, gdzie inne s ta tk i rybackie 
już poław iają lub w tym  celu w ystaw iły swój sprzęt, po­
w inny naw zajem  inform ować się o pozycji i rozłożeniu 
sprzętu już w ystawionego w  morzu i pow inny same tak  
ustaw iać się lub  ustaw iać swój sprzęt, ażeby nie zakłócić 
lub  nie przeszkadzać operacjom  rybackim  znajdującym  
się w toku.
Żaden sta tek  nie pow inien kotwiczyć lub pozostawać na 
łowisku gdzie przeprow adzane są połowy, jeżeli m iałoby 
to zakłócać te połowy, chyba że jest to wym agane ze 
względu na jego w łasne operacje połowowe lub w  w yni­
ku w ypadku lub innych okoliczności znajdujących się po­
za jego kontrolą.
Z w yjątk iem  przypadku siły wyższej, żaden sta tek  nie 
pow inien wrzucać do m orza jakichkolw iek m ateriałów  
lub substancji, które mogą zakłócać połowy lub przeszka­
dzać względnie powodować uszkodzenie ryb, sprzętu ry ­
backiego lub statków  rybackich.

5. Żaden sta tek  nie będzie używał, bądź posiadał m ateria­
łów wybuchowych przeznaczonych do połowu ryb.

6. W celu uniknięcia uszkodzeń, tra łu jący  sta tek  rybacki 
i jakiekolw iek inne sta tk i rybackie ze sprzętem  rybackim  
będącym  w  ruchu podejm ą wszystkie praktycznie możli­
we środki, aby uniknąć kontak tu  z sieciami i zestawam i 
haczykowym i lub innym  sprzętem , k tóry  nie jest ciąg­
niony.

§ 15.
1. W przypadku kiedy sieci należące do różnych statków  

rybackich zostaną w zajem nie poplątane, nie będą one 
przeryw ane bez zgody stron, k tórych to dotyczy, chyba 
że jest niemożliwe ich oddzielenie w  inny sposób.

2. W przypadku kiedy w  czasie prow adzenia przez statki 
rybackie połowów za pomocą zestaw ów haczykowych na­
stąpi ich poplątanie, sta tek  rybacki k tóry  je  ciągnie nie 
będzie ich przeryw ał chyba, że nie mogą one być rozłą­
czone w żaden inny sposób; w  takim  przypadku zestawy 
haczykowe mogą być przeryw ane jeśli będą mogły być 
niezwłocznie ponownie połączone.

3. Z w yjątk iem  przypadku ratow nictw a i przypadków, k tó­
rych dotyczą dwa poprzedzające punkty: sieci, zestaw y 
haczykowe i inne narzędzia połowów nie będą pod żad­
nym jakim kolw iek pretekstem  przecięte, zahaczone, za­
trzym ane lub podniesione chyba, że przez sta tek  do k tó ­
rego one należą.

4. Jeśli sta tek  najedzie lub w  inny sposób zagraża uszko­
dzeniem narzędziom  połowowym nie należącym  do niego, 
podejm ie on wszystkie niezbędne środki w  celu zm niej­
szenia do m inim um  uszkodzeń tych narzędzi połowowych. 
Jednocześnie sta tek  rybacki, do którego należą zagrożone 
narzędzia połowowe, będzie un ikał jakichkolw iek działań 
mogących zwiększyć taką szkodę.

§ 16.

W odniesieniu do sieci, zestawów haczykowych i innego 
sprzętu rybackiego zakotwiczonego w  morzu s ta tk i rybackie 
będą stosowały zasady określone dalej w  niniejszym  p a ra ­
grafie.
1. S tatk i rybackie używ ające zakotwiczonych w  morzu n a­

rzędzi połowowych będą inform ow ać zbliżające się statk i 
o swojej ak tualnej pozycji i rozmieszczeniu sprzętu po­
łowowego.

2. S ta tk i rybackie używ ające ruchom ych narzędzi połowo­
wych będą:
1) utrzym yw ać w izualną i radarow ą obserw ację znaków 

w skazujących pozycję i rozmieszczenie zakotwiczonych 
w morzu narzędzi połowowych,

2) unikać obszarów gdzie je s t w iadom ym , że narzędzia 
połowowe są zakotwiczone w  morzu.

§ 17.

W przypadku konfliktu każda ze stron  niezwłocznie po­
inform uje o tym  odpowiednie w ładze drugiej strony. Obie 
strony zapew nią przeprow adzenie szybkiego i sumiennego 
dochodzenia przez odpowiednich inspektorów  swych krajów . 
Dochodzenia te pow inny być przeprow adzone na m iejscu 
incydentu, o ile to jest możliwe. Na zasadzie dobrowolności 
dochodzenie może być przeprow adzone wspólnie przez in­
spektorów  obydwu stron.
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1. Zaproszenie inspektora drugiej strony będzie dokonane na 
życzenie kapitana sta tku  rybackiego, którego konflik t do­
tyczy przez inspektora państw a, którego banderę nosi ten 
stci te k

2. W yniki tych dochodzeń będą przekazane do Polsko-Am e­
rykańskiej K om isji Rybackiej w  celu w ykorzystania ich 
w  przypadku roszczeń w ynikłych na skutek konfliktu.

§ 18.

1. K om isja Rybacka m a za zadanie rozpatryw ać roszczenia 
przedstaw ione przez jednostki p raw ne jednego Państw a 
przeciwko jednostkom  praw nym  drugiego P aństw a  ̂doty­
czące s tra t finansow ych w ynikających z uszkodzenia lub 
u tra ty  sta tku  lub  sprzętu rybackiego tej jednostki.

2. Żadne roszczenie nie może być wniesione po upływie 
6 miesięcy po w ydarzeniu się określonego incydentu.

§ 19.

K ierow nik polskiej w ypraw y (floty) rybackiej ma obowią­
zek inform ować kapitanów  statków  rybackich o uzyskanych 
od w ładz rybackich Stanów  Zjednoczonych A m eryki Północ­
nej lokalizacjach staw nych narzędzi połowów.

§ 20.

Zobowiązuje się kapitanów  statków  rybackich do prow a­
dzenia aktualnych wykazów dotyczących wszystkich znanych 
lokalizacji staw nych narzędzi połowowych. W spółrzędne do­
tyczące lokalizacji staw nych narzędzi połowowych w inny 
być naniesione na m apy służące ak tualnie do prowadzenia 
naw igacji w  czasie połowów na danym  obszarze.

§ 21 .

T ryb postępow ania kapitanów  polskich statków  rybackich 
podczas dokonyw ania kontroli na tych sta tkach  przez inspek­
torów  rybołów stw a USA na w odach objętych tym  zarządze­
niem, określony jest w Załączniku Nr 1 do niniejszego za­
rządzenia.

D okum ent w inien być okazany kapitanow i sta tku  podle­
gającego kontroli w  momencie w ejścia inspektora na pokład 
tego statku.

§ 4.

Na sygnał dany przez sta tek  kontrolny Stanów  Zjednoczo­
nych według m iędzynarodowego kodu sygnałowego (SQ3), 
kap itan  kontrolowanego sta tku  polskiego uzgadnia z inspek­
torem  m om ent i sposób przejścia tego inspektora na sta tek  
kontrolowany.

W w ypadku gdy sta tek  polski znajduje się w  trakcie po­
łowu, w ydaw ania lub w ybierania sieci, kap itan  tego statku 
nie ma obowiązku zatrzym ania jednostki.

Przyjęcie inspektora kontroli na pokład winno odbywać 
się na zasadach ogólnie przyjętej i stosowanej p rak tyk i m or­
skiej.

§ 5.

K apitan  sta tku  rybackiego powinien umożliwić inspekto­
rowi dokonanie kontroli sieci rybackich — w szczególności 
pom iaru oczek sieci oraz innego sprzętu połowego, jak  rów ­
nież kontrolę złowionych ryb.

§ 6 .

1. K apitan  sta tku  pow inien udzielić inspektorow i niezbęd­
nych w yjaśnień, przedłożyć żądane dokum enty oraz udzie­
lić pomocy przy dokonyw aniu kontroli.

2. Ujednolicony tekst rozmowy kapitana z inspektorem  sta­
nowi zał. N r 2 do zarządzenia N r 10.

§ 7.

W przypadku odkrycia jakiegokolw iek naruszenia obowią­
zujących przepisów  kapitan  sta tku  kontrolowanego umożli­
wi inspektorowi naw iązanie łączności z polskim statkiem  
kontrolnym  lub odpowiednim i w ładzam i rybackim i sta tku  
podlegającego kontroli.

§ 2 2 .

Zarządzenie wchodzi w życie z dniem ogłoszenia.

Z-ca Dyrektora 
Urzędu Morskiego w Gdyni 

LESZEK GÓRECKI
Dyrektor 

Urzędu Morskiego w  Szczecinie 
EDWARD RUMATOWSKI

Załącznik N r 1 do Zarządzenia N r 10 
D yrek tora U rzędu Morskiego 

w  Szczecinie 
z dnia 19 m arca 1976 r.

TRYB POSTĘPOW ANIA 
KAPITANÓW  POLSKICH STATKÓW RYBACKICH

§ 1.

Na polskich sta tkach  rybackich, podlegają kontroli inspek­
torów  am erykańskich (zwanych dalej inspektoram i) sieci, 
sprzęt połowowy oraz ryby znajdujące się^ na pokładzie 
statku, jak  rów nież w  pomieszczeniach pod jego pokładem.

§ 2 .

K ontrola będzie przeprow adzana przez inspektorów  rybac­
kich służb kontrolnych. S tatkam i kontrolnym i Stanów  Zjed­
noczonych są k u try  Służby G ranicznej Stanów  Zjednoczo­
nych. Nazwy dodatkowych statków  kontrolnych będą podane 
do wiadom ości stronie polskiej.

§ 3.

Każdy inspektor pow inien posiadać dokum ent tożsamości 
wydany przez władze Stanów  Zjednoczonych, stw ierdzający, 
że jest on członkiem Służby K ontrolnej Rybołówstwa S ta­
nów Zjednoczonych.

1. K apitan  sta tku  dopilnuje, aby spraw ozdanie sporządzone 
przez obcego inspektora z przebiegu i w yników  kontroli 
było spisane w form ie zgodnej z przytoczoną w załączni­
ku n r 3 do zarządzenia Nr 10. Jeden egzem plarz sp ra­
wozdania pozostaje na sta tku  kontrolow anym .

2. Przed podpisaniem  spraw ozdania kapitan  sta tku  powinien 
dokładnie zaznajomić się z jego treścią. W razie stw ier­
dzenia w  spraw ozdaniu ustaleń  niezgodnych z p raw dą, 
niejasnych lub zaw ierających jakiekolw iek w zm ianki dys­
k rym inujące banderę polską, kap itan  sta tku  przed pod­
pisaniem  spraw ozdania pow inien wnieść swoje uwagi, 
sprostow ania i zastrzeżenia.
Uwagi, sprostow ania i zastrzeżenia wnoszone są w języku 
polskim.

3. Sprawozdanie podpisują: inspektor, św iadkowie w  tym  
jeden ze strony kapitana oraz jako ostatni kap itan  statku.

§ 9.

1. O fakcie dokonanej kontroli zgłoszonych uw agach, spro­
stow aniach i zastrzeżeniach wniesionych do spraw ozdania 
kap itan  sta tku  dokonuje w pisu do dziennika okrętowego.

2. O przeprow adzonej kontroli i je j w ynikach kap itan  s ta t­
ku  pow iadam ia arm ato ra w drodze telegraficznej nieza­
leżnie od przesłania spraw ozdania z w yjaśnieniam i w e­
dług p rak ty k i przyjętej na sta tkach  m orskich.

§ 10.

Przy udzielaniu jakichkolw iek danych lub w yjaśnień  pod­
czas kontroli przeprow adzanej przez obcego inspektora, na­
leży ograniczyć się wyłącznie do inform acji ściśle zw iąza­
nych z kontrolą, nie dopuszczając do w zajem nych nieporo­
zumień i zadrażnień.

§  1 1 .

Odmowa w ykonania żądań inspektora kontrolującego, nie­
stosowanie się do jego zaleceń, będzie tak  samo trak tow ane, 
jak  nie w ykonanie żądań i zaleceń inspektora polskiego.
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Załącznik N r 2 do Zarządzenia Nr 10 
D yrektora U rzędu Morskiego 

w  Szczecinie 
z dnia 19 m arca 1976 r.

PYTANIA INSPEKTORA 
DO KAPITANA STATKU

1. Jestem  inspektorem  działającym  na podstaw ie porozu­
m ienia pomiędzy Polską Rzecząpospolitą Ludow ą a S ta­
nam i Zjednoczonym i A m eryki Północnej. Oto m oja le­
gitym acja.

2. K to jest kapitanem  tego statku?
3. Czy P an  wie, że ta kontro la jest dobrowolna?
4. Proszę o pańską pomoc przy badaniu połowu, sieci i do­

kum entów  (świadectwo przynależności państw ow ej, ry ­
backi dziennik okrętowy).

5. Proszę sprawdzić, że obecnie jest godzina ............... GMT.
6. Proszę niech mi P an  pokaże rybacki dziennik okrętow y, 

jeżeli tak i Pan posiada.
7. Proszę mi podać pańskie imię i nazwisko.
8. Proszę napisać nazwisko i adres w łaściciela pańskiego 

statku.
9. Czy poław ia P an  w  celach przem ysłowych?

10. Zapisuję P ańską pozycję jako:......................  szerokości
..................  długości o godzinie .................. GMT. Czy P an
się zgadza?

11. Zgadzam  się (Tak).
12. Nie zgadzam się (Nie).
13. Czy zechce P an  spraw dzić p ańską pozycję moim i przy­

rządam i na pokładzie sta tku  inspekcyjnego?
14. Czy teraz zgadza się P an  z tą  pozycją? Jeżeli nie, to po­

w inien P an  zapisać pozycję wg pańskiej oceny w  punk­
cie 7b form ularza spraw ozdania.

15. Czy P an  wie, że P an  łowi w  obrębie obszaru zam knię­
tego dla połowów?

16. Czy P an  wie, że łowi nieodpowiednią siecią w  obrębie 
obszaru zamkniętego?

17. Gdzie są pańskie pomieszczenia robocze?
18. Proszę niech P an  włączy te św iatła.
19. Chcę spraw dzić P ańsk i połów. Czy skończył P an  już 

sortow anie ryb?
20. Czy zechce P an  wyłożyć te ryby?
21. Chcę spraw dzić Pańskie sieci. Czy używ a P an  sieci den­

nych czy pelagicznych?
22. Nie stw ierdziłem  żadnych wykroczeń przeciw  Porozu­

m ieniu o czym pow iadom ią państw o bandery  waszego 
statku.

23. Proszę poświadczyć fotografie wym ienione w  spraw ozda­
niu.

24. Stw ierdziłem  oczywiste naruszenie Porozum ienia i chcę 
skontaktow ać się z w ładzam i bandery  statku.
Proszę skontaktow ać mnie z nimi.

25. Zanotuję te przekroczenia w  waszym  dzienniku okręto­
wym.

26. Czy ma P an  św iadków, którzy  p ragną zrobić uwagi? J e ­
żeli tak , mogą je  wnieść w e w łasnym  języku w  pkt. 12 
form ularza spraw ozdania.

27. Czy pragnie P an  zrobić jakieś kom entarze lub  uw agi do­
tyczące te j inspekcji? Jeżeli tak  proszę wnieść je  we
w łasnym  języku w  pkt. 13 form ularza spraw ozdania.

28. Proszę o podpisanie spraw ozdania w  pkt. 14.
29. Opuszczam statek. Proszę o spraw dzenie, że jest godzi­

na .................. GMT.
30. D ziękuję Panu. Szczęśliwej podróży.

QUESTIONNAIRE FROM INSPECTOR TO SK IPPER

1. I am an inspector under the agreem ent betw een the Po­
lish  Peoples Republic and the U nited S tates of America. 
Here is m y iden tity  card.

2. Who is the M aster of this vessel?
3. Do you understand  th a t this inspection is voluntary?
4. I request your collaboration w ith  the exam ination  of the 

catch, fishing gear and docum ents (nationality  papers, 
logbooks).

5. Please check th a t the tim e is .................. GMT.
6. Please show  me your vessel’s logbook if any.
7. P lease give me your name.
8. P lease w rite  down the nam e and address of the owners 

of th is vessel.
9. Are you fishing for industria l purposes?

10. I am recording your position as •  .'.......    L at
  ..... Long a t   ............... GMT. Do you agree?

11. I agree (yes).
12. I  do not agree (no).
13. Would you like to check your position w ith  my in stru ­

m ents on board the inspection ship?
14. Do you now agree on your position?

If not, you should w rite your estim ated position in sec­
tion 7b of the R eport Form .

15. Are you aw are th a t you are fishing w ith in  a closed 
area?

16. Are you aw are th a t you are fishing w ith in  a closed area 
w ith the w rong type of gear?

17. W here are your w orking spaces?
18. Please sw itch on these lights.
19. I w ish to inspect your catch. H ave you finished sorting 

the fish?
20. Will you please lay out those fish?
21. I w ish to inspect your gear.

A re you using bottom  traw l or pelagic (m id-w ater) gear?
22. I have found no infringem ent of the A greem ent and I 

w ill so repo rt to your flag state .
23. P lease certify  the photographs listed in  the rep o rt by 

adding the date and signature.
24. I have recorded the in fringem ent to w hich I d rew  a tten ­

tion. I w an t rep o rt it to your flag state.
Please give me connection w ith  your flag state.

25. I shall sign this infringem ent in  your logbook.
26. Do you have any w itnesses who w ish to m ake obserw a- 

tions? If  so, They m ay do so in  the ir own language in 
section 13 of the R eport Form.

27. Do you wish to m ake any observations concerning this 
inspection? If so, please do so in  your own language in 
section 13 of the Report Form.

28. Please sign the repo rt in  section 14.
29. I am leaving. Please check th a t the tim e is 

GMT.
30. T hank  you. Bon voyage.

Załącznik Nr 3 do Zarządzenia Nr 10 
D yrektora Urzędu Morskiego 

w Szczecinie 
z dnia 19 m arca 1976 r.

SPRAW OZDANIE Z DOBROW OLNEJ INSPEK CJI 
(należy w ypełniać literam i drukowanym i)

Upoważniony inspektor

1. Nazwisko, im ię i narodowość
2. Nazwa, litery  identyfikacyjne lub num er sta tku  przew o­

żącego inspektora

Informacje o kontrolowanym statku

3. Przynależność państw ow a
4. Nazwa sta tku  i re jestrac ja
5. Nazwisko i im ię kap itana
6. Nazwisko, im ię i adres w łaściciela statku
7. a) Pozycja określona przez inspektora o godz.....................

'  GMT
b) Pozycja określona przez kap itana o godz.....................

GMT

Data oraz czas rozpoczęcia i zakończenia inspekcji
8. a) D ata

b) Godzina przybycia na pokład
c) Godzina odjazdu

Dane wynikające z inspekcji

9. W ynik inspekcji ryb
a) lis ta  gatunków
b) przybliżona w aga każdego gatunku  lub procent

10. W ynik inspekcji sprzętu rybackiego
11. K om entarze lub uw agi inspektora
12. Oświadczenie św iadków

Podpisy św iadków  ................................................

Podpis upoważnionego inspektora .............................................
13. K om entarze lub  uw agi kap itana sta tku
14. Podpis kap itana .........................................

(który pow inien podpisać ostatni. Wszyscy podpisują w 
jego obecności)
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R EPO R T  O F V O LU N TA R Y  IN SPE C T IO N  
(to  be filled  in  b lock  le tte rs)

A uthorized inspector

1- N am e and  n a tio n a lity
2. N am e an d  id en tify in g  le t te r s  an d /o r  n u m b e r of sh ip

Inform ation on vessel involved

3. N a tio n a lity
4. V essel’s nam e  an d  re g is tra tio n  
5- M as te r’s nam e
6. O w n er’s nam e an d  ad d ress
7. a) P o sitio n  as d e te rm in ed  by in sp ec to r a t .........................

GM T
b) P osition  as d e te rm in ed  by fish in g  v esse l’s m a s te r

a t  ............... „.. GM T.

Date and tim es the inspection com m enced and finished

8- a) D ate
b) T im e a rr iv e d  on  b o ard
c) T im e of d e p a rtu re

Facts resulting from  inspection

9. R esu lt of in sp ec tio n  of fish
a) L is t o f species
b) A p p ro x im a te  w e ig h t o r p e rcen tag e  of each

10- R esu lt of in spec tion  of fish in g  g ear
11- C om m ents an d /o r  o b se rv a tio n s  b y  in sp ec to r 
12. S ta tem en ts  by  w itnesses

S ig n a tu re  of W itnesses ..................................................

S ig n a tu re  of A u tho rized  In sp e c to r  .....................
18. C om m ents an d /o r  o b se rv a tio n s  by th e  m a s te r  of the 

vesse l
14. S ig n a tu re  o f th e  m a s te r  ........................................... .......

(He shou ld  be th e  la s t to sign. A ll o th e r  peop le  to sign 
in h is presence).

Poz. 26

ZARZĄDZENIE PORZĄDKOW E NR 11

D yrektora Urzędu M orskiego w  Szczecinie

z dnia 19 marca 1976 r.

w  spraw ie zasad w ykonyw ania  rybołów stw a na w odach  
Północno-W schodniego Pacyfiku  u w ybrzeży Stanów  Z jed­

noczonych A m eryki Północnej.
N a p o d staw ie  a rt. 7 w  zw iązku  z a r t . 2 ust. 1 p k t 12 de­

k re tu  z dn ia  2 lu tego  1955 r. o te ren o w y ch  o rg an ach  ad m i­
n is tra c ji m o rsk ie j (Dz. U. N r 6, poz. 35 z późn. zm ianam i) 
zarządza się, co n a s tęp u je :

§ 1.

P rzep isy  n in ie jszego  zarządzen ia  s tosu je  się do obszaru  
w ód położonych n a  P ó łnocno-W schodn im  P a c y fik u  i p rzy ­
d a j ą c y c h  do w ybrzeży  S tan ó w  Z jednoczonych  A m eryk i 
P ó łnocnej.

§ 2 .

P rzep isy  zarząd zen ia  < s to su je  się do w szystk ich  s ta tk ó w  
Polskich dokonu jących  po łow ów , p rz e tw ó rs tw a  lu b  przew ozu  
r yb na  obszarach  w ód określonych  w  § 1.

§ 3.

Z obow iązu je  się k ap itan ó w  s ta tk ó w  ry b ack ich  d o k o n u ją ­
cych połow ów  na o b sza rach  w ód o k reś lonych  w  § 1 do co­
dziennej, szczegółow ej re je s tr a c ji  po łow ów  w  dzienn iku  o k rę ­
tow ym  z u w zg lędn ien iem : da ty , pozycji, ty p u  i czasu p racy  
N arzędzia połow ow ego, głów nego ob iek tu  połow u, w ielkości 
Połow u, w  ty m  w ielkości i sk ład u  gatunkow ego  przy łow u, 
sposobu zagospodarow an ia  połow u w raz  z p rzy łow em .

§ 4.

Z a b ra n ia  się s ta tk o m  ry b ack im  p o ław ia jący m  ry b y  denne 
uży w an ia  sp rzę tu  linow ego, sieciow ego o ro zm ia rach  oczek 
pozw ala jący ch  n a  za trzy m y w an ie  m łodych  ryb .

Z a b ra n ia  się dokonyw an ia  połow ów  m orszczuka p rzy  uży ­
ciu w łoków , k tó re  w  jak ie jk o lw iek  części m a ją  p rze św it 
oczka m n ie jszy  niż 110 m m .

§ 5.

1. Z zastrzeżen iem  przep isów  u stęp u  2 zab ran ia  się p rzy ­
m ocow yw ania  do górnej części w orków  w łoków , ochron  
i tk a n in  sieciow ych  lu b  in n y ch  e lem en tó w  zm n ie jsza ją ­
cych se lek tyw ność  oczek.

2. Z ezw ala  s ię  na  s tosow an ie  ochron  w orków  w łoków  ty p u  
polskiego (po lska ochrona), jeże li o d p o w iad a ją  one n a ­
stęp u jący m  w aru n k o m :
1) w ielkość oczek och rony  je s t 2 razy  w iększa od oczek 

w o rk a  w łaściw ego ,
2) sposób p rzym ocow yw an ia  ochrony  zapew n ia  pe łne  po­

k ry c ie  obu e lem en tó w  bez m ożliw ości k rzy żo w an ia  się 
boków  oczek w o rk a  i ochrony .

§ 6.

Z ezw ala  się n a  p rzym ocow yw anie  ochron  z tk a n in  siecio­
w ych  lu b  in n y ch  m a te ria łó w  do do lne j s tro n y  w o rk a  dla 
zm n ie jszen ia  zużyw an ia  się sieci.

§ 7.

Z a b ra n ia  się połow ów  w  M orzu B erin g a  na  w schód od 
M iędzynarodow ej L in ii D aty  przez cały  rok , z w y ją tk iem  
w ód p rzy leg a jący ch  do W ysp  A leuck ich  na  po łudn ie  pd 
53°30' szerokości pó łnocnej i n a  zachód od 175°00'W w  ob­
szarach  ok reślonych  poniżej:
1) m iędzy  175°00'W i 179°00'E i w  k ie ru n k u  m orza  od g ra ­

nicy odległej o 20 m il m orsk ich  liczonych  od lin ii p o d ­
staw ow ej, od k tó re j S tan y  Z jednoczone m ie rzą  g ran icę  
m o rza  te ry to ria ln eg o ,

2) w  obszarze p rzy leg łym  n a  zachód od 179°OOE i w  k ie ­
ru n k u  m orza  od g ran icy  12 m il m o rsk ich  liczonej od lin ii 
p o d staw o w ej, od k tó re j m ierzone je s t m orze te ry to ria ln e  
S tan ó w  Z jednoczonych.

§ 8 .

Z ab ran ia  się po łow ów  łososia pacyficznego  (O ncorhynchus 
spp.) i h a lib u ta  pacyficznego  (H yppoglossus stenolep is) przez 
cały  rok , a w  p rzy p a d k u  ich  złow ien ia  należy  n a ty ch m ias t 
w rzucić  je  do m orza  w  stan ie  m ożliw ie ja k  n a jm n ie j u sz ­
kodzonym .

S ta tk i ry b ack ie  w in n y  u n ik ać  p ro w ad zen ia  połow ów  w  
obszarach , gdzie n a p o tk a ją  k o n cen trac ję  h a lib u ta  pacyficz­
nego.

§ 9.

Z a b ra n ia  się p ro w ad zen ia  sp ec ja lis ty czn y ch  połow ów  u 
w ybrzeży  S tan ó w  Z jednoczonych  n a  P acy fik u , k a rm azy n a  
(S ebastes spp.), czarnego  dorsza (A noplopom a fim b ria ), p ła -  
stug  i soli (P leu ro n ec tid ae  i B oth idae), sa rd e li (E ngrau lis  
m ordax ), m a k re li pacy ficznej (Scom ber japon icus), śledzia  
(C lupea h e ra n g u s  pallasi) i k re w e te k  (P andalide).

S ta tk i ry b ack ie  w in n y  u n ik ać  p ro w ad zen ia  połow ów  w 
obszarach  gdzie n a p o tk a ją  k o n cen trac je  ty ch  g a tunków .

§ 10 .

Z ab ran ia  się p ro w ad zen ia  połow ów  w  Z atoce A lask i w  
n as tęp u jący ch  te rm in a c h  i obszarach :
1. Od 16 lu teg o  do 14 lis to p ad a  w łączn ie  m iędzy  147°00'W 

i 157°00'W.
2. Od 1 styczn ia  do 15 lu tego  i od 15 lis to p ad a  do 31 g ru d ­

n ia  w łącznie  p rzy  W yspie K od iak  w  k ie ru n k u  m orza  od 
g ran icy  12 m il m o rsk ich  liczonej od lin ii p o d staw o w ej, 
od  k tó re j m ie jrzo n e  je s t m orze te ry to r ia ln e  S tan ó w  Z je d ­
noczonych, w  sześciu o bszarach  ogran iczonych  o d pow ied ­
n io  przez lin ie  p ro s te  łączące w  k ażde j z n as tęp u jący ch  
g ru p  w spó łrzędne w  w y m ien ionym  p o rządku :

w ; -i

1) S zerokość pó łnocna D ługość zachodnia
57°15' 154-51'
56=57' 154-34'
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56°21' 155°40'
56°26' 155°55'
57°15' 154°51'

56°27' 154°06'
55°46' 155°27'
55°40' 155°17'
55°48' 155°00'
55°54' 154°55'
56°03' 154°36'
56°03' 153°45'
56°30' 153°45' v
56°30' 154°49'
56°27' 154°06'

Szerokość północna Długość zachodnia
56°30' 153°49'
56°30' 153°00'
56°44' 153°00'
56°57' 153°15'
56°45' 153°45'
56°30' 153°49'

57°05' 152°52'
56°54' 152°52'
56°46' 152°37'
56°46' 15’2°20'
57°19' 152°20'
57°05' 152°52'

Szerokość północna Długość zachodnia
57°35' 152°03'
57°11' 151°14'
57°19' 150°57'
57°48' 152°00'
57°35' 152°03'

58°00' 152°00'
58°00' 150°00'
58°12' 150°00'
58°19' 151“29'
58°00' 152°00'

3. Od 1 stycznia do 31 m aja i od 10 sierpnia do 31 grudnia 
włącznie przy w yspie UNIMAK w k ierunku  od granicy 
12 m il m orskich, liczonej od linii podstaw owej, od k tó ­
rej m ierzone jest morze te ry to ria lne Stanów  Zjednoczo­
nych A m eryki Północnej w  obszarze między 163°00'W 
i 166°00'W.

4. Od 1 stycznia do 15 lutego i od 1 grudnia do 31 grudnia 
w łącznie w  obszarze między 140°00'W i 147°00'W.

§ 1 1 .

Z abrania się połowów przez cały rok w  następujących 
obszarach Pacyfiku przylegających do północno-zachodnich 
wybrzeży Stanów  Zjednoczonych A m eryki Północnej:
1. Między 47°30'N i 48°30'N, oraz między 48°40'N i 48°30'N na 

wschód od 125°40'W.
2. Między 46°14'N i 46°56'N w k ierunku  lądu od izobaty 

110 m .
3. W ujściu rzeki K olum bia w  obszarze ograniczonym  pro­

stym i łączącymi następujące w spółrzędne:

Szerokość północna Długość zachodnia
46°00' 124°40'
46°20' 124°20'
47°00' 124°40'
47°00' 125°20'
46°20' 124°50'
46°00' 124°55/
46°00' 124°40'

4. P rzy ujściu rzeki K lam ath  w obszarze ograniczonym 
przez linie proste łączące następujące współrzędne w  n a­
stępującym  porządku:

Szerokość północna Długość zachodnia
41°37' 124°34'
41°37' 124°30'
41°20' 124°28'
41°20' 124°32'
41°37' 124°34'

5. P rzy K alifornii na południe od 38°30'N.

§ 12.

Z abrania się prow adzenia połowów od 1 stycznia do 31 
m aja  i od 1 listopada do 31 grudnia włącznie między 
47°30'N i 38°30'N.

§ 13.

Z abrania się prow adzenia połowów przy pomocy narzędzi 
innych niż pelagiczne (prawdziw e włoki pelagiczne stosu­
jąc rozpornice uniem ożliw iające połowy denne) w  obszarach 
objętych niniejszym  zarządzeniem .

§ 14.

1. Do prow adzenia połowów na wodach Północno-W schod­
niego Pacyfiku przyległych do wybrzeży Stanów  Z jed­
noczonych, Zjednoczenie G ospodarki Rybnej w ytypuje 
12 statków  łowczych, których wykaz przekaże do w ia­
domości odpowiednich władz Stanów  Zjednoczonych oraz 
urzędów m orskich.

2. Z ogólnej liczby statków  w ym ienionej w ust. 1 tylko 8 
statków  może poław iać jednocześnie w  obszarze objętym  
niniejszym  zarządzeniem.

3. Z ilości sta tków  wym ienionej w  ust. 2 nie więcej niż:
a) siedem będzie obecnych jednocześnie między 38°30'N 

i 47°30'N,
b) nie więcej niż cztery będzie obecnych jednocześnie w 

Zatoce A laski na północ od 54°30'N, między 132°00'W 
i 157°00'W oraz na północ od 53°00'N między 157°00'W 
i 166°00'W,

c) nie więcej niż cztery będą obecne jednocześnie w Pół­
nocno-W schodnim Pacyfiku i Morzu Beringa na za­
chód od 166°00'W.

§ 15.

1. Połowy m orszczuka uzyskane w  Północno-W schodnim  P a ­
cyfiku u W ybrzeży Stanów  Zjednoczonych nie mogą prze­
kroczyć w  1976 r. ilości 26.000 ton metrycznych.

2. Połowy morszczuka uzyskane w  1976 r. w  obszarze m ię­
dzy 38°30'N i 47°30'N w  k ie runku  lądu od południka 
125°40'W należy przerw ać:
1) po osiągnięciu w  tym  rejonie przez s ta tk i łowcze na­

kładu połowowego w ilości 936 sta tko-dni albo
2) po odłowieniu przez te s ta tk i 26 000 ton m etrycznych.

3. Przydział lim itu  m orszczuka przedsiębiorstwom  oraz w y­
daw anie zakazów połowów należy do kom petencji Z jed­
noczenia Gospodarki Rybnej.

§ 16.
I

1. Z abrania się prow adzenia specjalistycznych połowów k tó ­
regokolw iek z niżej wym ienionych gatunków  w chodzą­
cych w  skład żywych zasobów szelfu kontynentalnego 
Stanów  Zjednoczonych.

COLENTERATA — KORALOWCE

Bamboo Coral — Acanella spp.
Black Coral — A ntipathes spp.
Gold Coral — Callogorgia spp.
Precious Red Coral — Corallium  spp.
Bambo Coral — K eratoisis spp.
Gold Coral — Parazoanthus spp.

CRUSTACEA — SKORUPIAKI

Dungeness Crab — Cancer m agister
T anner Crab — Chionoecetes angulatus
T anner C rab — Chionoecetes bairdi
T anner Crab — Chionoecetes opilio
T anner C rab — Chionoecetes tanneri
D eep-sea Red C rab — G eryon quinquedens
A m erican L obster — H om arus am ericanus
Golden King C rab -— Lithodes aequispinus
Stone Crab — Lithodes m aia
Stone C rab — M enippe m ercenaria
King Crab — P aralithodes brevipes
C alifornia King C rab — P aralithodes californiensis
K ing Crab — P aralithodes cam tschatica
King C rab — P aralithodes p latypus
C alifornia K ing C rab — Paralithodes ra thbun i
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MOLLUSKS — MIĘCZAKI

Ocean Quahog — A rctiva islandica 
P ink  Abalone — H aliotis corrugata 
Japanese Abalone — H aliotis kam tschatkana 
Red Abalone — Haliotis rufescens 
S u rf Clan — Spisula solidissim a 
Queen Conch — Strom bus gigas

SPONGES — GĄBKI

Glove Sponge — Hippiospongia canaliculata 
Sheepswool Sponge — H ippiospongia lachne 
Yellow Sponge — Spongia barbera  
Grass Sponge — Spongia gram inea _

2. S ta tk i prowadzące połowy lub działalność pomocniczą dla 
floty rybackiej na wodach szelfu kontynentalnego S ta­
nów  Zjednoczonych A m eryki Północnej w strzym ają się od 
posiadania jakichkolw iek żywych zasobów szelfu konty­
nentalnego złowionych na szelfie innego kraju .

3. S tatk i rybackie będą unikać koncentracji żywych zaso­
bów szelfu kontynentalnego, a jeśli napotkają koncen­
trac je  takich  zasobów w trakcie prowadzenia działalności 
połowowej podejm ą natychm iastow e kroki, aby uniknąć 
ich w  następnych zaciągach.

4. Jeśli jakikolw iek przypadkow y połów żywych zasobow 
szelfu kontynentalnego będzie m iał miejsce — to zostanie 
on natychm iast wyrzucony z pow rotem  do m orza i będzie 
możliwie w  jak  najm niejszym  stopniu uszkodzony. Ilość, 
gatunki, pozycja, daty, rodzaj narzędzia, czas trałow ania 
oraz zadysponowanie takim  przypadkow ym  połowem zo­
stanie niezwłocznie odnotowane w dzienniku okrętowym.

§ 17.

K apitanow ie polskich statków  wprow adzą dodatkowe środ­
ki ostrożności w celu uniknięcia operacji połowowych, które 
mogłyby uszkodzić staw ne narzędzia zastaw ione przez ry b a­
ków Stanów  Zjednoczonych A m eryki Północnej, w łączając 
w  to wymóg pozostaw ania polskich statków  przez cały czas 
w odpowiedniej odległości od rejonów  rozmieszczenia staw ­
nych narzędzi połowu, aby zapobiec uszkodzeniu tych narzę­
dzi lub  przeszkadzaniu przy ich w ystaw ianiu  lub ciągnieniu.

§ 18.

1. Zgodnie z M iędzynarodowym i Przepisam i o Zapobieganiu 
Zderzeniom  na Morzu wszystkie s ta tk i powinny prow a­
dzić tak  swoją działalność, ażeby nie zakłócić działalności 
innych sta tków  rybackich lub sprzętu rybackiego.

2. S ta tk i przychodzące na łow iska, gdzie s ta tk i rybackie już 
poław iają lub w  tym  celu w ystaw iły swój sprzęt, pow in­
ny naw zajem  inform ow ać się o pozycji i rozłożeniu sprzę­
tu  już wystawionego w  morzu i pow inny same tak  u s ta ­
wiać się lub  ustaw iać swój sprzęt, ażeby nie zakłócać lub 
nie przeszkadzać operacjom  rybackim  znajdującym  się 
w  toku.

3. Żaden sta tek  nie pow inien kotwiczyć lub pozostawać na 
łow isku gdzie przeprow adzane są połowy, jeżeli m iałoby 
to zakłócać te połowy, chyba że jest to w ym agane ze 
względu na jego w łasne operacje połowowe lub w  w yni­
ku w ypadku lub  innych okoliczności znajdujących się po­
za jego kontrolą.

4- 2  w yjątk iem  przypadku siły wyższej, żaden sta tek  nie 
pow inien wrzucać do morza jakichkolw iek m ateria łów  lub 
substancji, k tóre mogą zakłócać połowy lub przeszkadzać 
względnie powodować uszkodzenie ryb, sprzętu rybackie­
go lub statków  rybackich.

5. Żaden sta tek  nie będzie używ ał bądź posiadał m ateriałów  
wybuchowych przeznaczonych do połowu ryb.

6. W celu uniknięcia uszkodzeń tra łu jący  sta tek  rybacki 
i jakiekolw iek inne s ta tk i rybackie ze sprzętem  rybackim  
będącym  w  ruchu  podejm ą wszystkie praktycznie możli­
we środki, aby uniknąć kon tak tu  z sieciami i zestaw am i 
haczykowym i lub innym  sprzętem , k tóry  nie jest ciąg­
niony.

§ 19.

1- W przypadku kiedy sieci należące do różnych statków  
rybackich zostaną w zajem nie poplątane, nie będzą one 
przeryw ane bez zgody stron, k tórych to dotyczy, chyba 
że jest niemożliwe ich oddzielenie w  inny sposób.

2- W przypadku kiedy w  czasie prow adzenia przez sta tk i

rybackie połowów za pomocą zestawów haczykowych na­
stąpi ich poplątanie, sta tek  rybacki k tóry  je ciągnie nie 
będzie ich przeryw ał chyba, że nie mogą one być rozłą­
czone w  żaden inny sposób; w takim  przypadku jak iekol­
w iek zestawy haczykowe mogą być przeryw ane jeśli bę­
dą one mogły być niezwłocznie ponownie połączone.

3. Z w yjątk iem  przypadku ratow nictw a i przypadków, k tó ­
rych dotyczą dwa poprzedzające punkty; sieci, zestawy 
haczykowe i inne narzędzia połowów nie będą pod żad­
nym  jakim kolw iek by nie było pretekstem  przecięte za­
haczone, zatrzym ane lub podniesione chyba, że przez sta­
tek  do którego one należą.

4. Jeśli sta tek  najedzie lub  w inny sposób stanie na prze­
szkodzie narzędziom  połowowym nie należącym  do niego, 
podejm ie on w szystkie niezbędne środki w  celu zm niej­
szenia do m inim um  uszkodzeń narzędzi połowowych. 
W tym  sam ym  czasie sta tek  rybacki, do którego należą 
narzędzia połowowe, będzie unikać jakichkolw iek działań 
mogących zwiększyć tak ą  szkodę.

§ 20 .

W odniesieniu do sieci, zestawów haczykowych i innego 
sprzętu rybackiego zakotwiczonego w  morzu s ta tk i rybackie 
będą stosowały zasady określone dalej w  niniejszym  p a­
ragrafie.
1. S ta tk i rybackie używ ające zakotwiczonych w  m orzu n a­

rzędzi połowowych będą inform ować zbliżające się statk i 
o swojej ak tualnej pozycji i rozmieszczeniu sprzętu po­
łowowego.

2. S ta tk i rybackie używ ające ruchom ych narzędzi połowo­
wych będą;
1) utrzym yw ać sta łą w izualną i radarow ą obserw ację 

znaków w skazujących pozycję i rozmieszczenie zakot­
wiczonych w  morzu narzędzi połowowych.

2) unikać obszarów gdzie jest wiadom ym , że narzędzia 
połowowe są zakotwiczone w  morzu.

§ 21.

1. W przypadku konflik tu  każda ze stron niezwłocznie po­
inform uje o tym  odpowiednie władze drugiej strony. Obie 
strony zapewnią przeprow adzenie szybkiego i sum ienne­
go dochodzenia przez odpowiednich inspektorów  swych 
krajów . Dochodzenia te powinny być przeprow adzone na 
m iejscu incydentu, o ile to jest możliwe. Na zasadzie do­
browolności dochodzenie może być przeprow adzone wspól­
nie przez inspektorów  obydwu stron.

2. Zaproszenie inspektora drugiej strony będzie dokonane 
przez inspektora państw a bandery  na życzenie kap itana 
sta tku , którego konflik t dotyczy.

3. W yniki tych dochodzeń będą przekazyw ane do Polsko- 
-A m erykańskiej K om isji Rybackiej w  celu w ykorzystania 
ich w  przypadku roszczeń w ynikłych na skutek  konfliktu.

§ 22.

1. K om isja Rybacka m a za zadanie rozpatryw ać rozszczenia 
przedstaw ione przez jednostki praw ne jednego Państw a 
przeciw ko jednostkom  praw nym  drugiego P aństw a doty­
czące s tra t finansow ych w ynikających z uszkodzenia lub 
u tra ty  s ta tk u  lub  sprzętu  rybackiego tej jednostki.

2. Żadne roszczenie nie może być wniesione po upływie 
6 miesięcy po w ydarzeniu się określonego incydentu.

§ 23.

K ierow nik polskiej w ypraw y (floty) rybackiej m a obowią­
zek inform ować kapitanów  statków  rybackich o uzyskanych 
od w ładz rybackich Stanów  Zjednoczonych A m eryki Północ­
nej lokalizacjach staw nych narzędzi połowów.

§ 24.

Zobowiązuje się kap itanów  statków  rybackich do prow a­
dzenia ak tualnych  w ykazów  dotyczących w szystkich znanych 
lokalizacji staw nych narzędzi połowowych. W spółrzędne do­
tyczące lokalizacji staw nych narzędzi połowowych w inny być 
naniesione na m apy służące ak tualn ie do prow adzenia na­
w igacji w czasie połowów na danym  obszarze.

§ 25.

Tryb postępow ania kapitanów  polskich sta tków  rybackich 
podczas dokonyw ania kontroli na tych sta tkach  przez inspek-
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torów  rybołów stw a USA na wodach objętych tym  zarządze­
niem, określony jest w  Załączniku Nr 1 do niniejszego za­
rządzenia.

§ 26.

Zarządzenie wchodzi w  życie z dniem  ogłoszenia.

W porozumieniu:
Z -ca D yrektora  

Urzędu M orskiego w  G dyni 
LESZEK GÓRECKI

D yrektor 
Urzędu Morskiego w  Szczecinie 

EDWARD RUMATOW SKI

Załącznik N r 1 do Zarządzenia N r 11 
D yrek tora U rzędu Morskiego 

w  Szczecinie 
z dnia 19 m arca 1976 r.

TRYB POSTĘPOW ANIA 
KAPITANÓW  POLSKICH STATKÓW  RYBACKICH

§ 1.

Na polskich sta tkach  rybackich, podlegają kontroli inspek­
torów  rybołów stw a USA sieci, sprzęt połowowy i uzyskane 
połowy znajdujące się na pokładzie statku, jak  rów nież w 
pomieszczeniach pod jego pokładem.

§ 2 .

K ontrola będzie przeprow adzana przez inspektorów  ry ­
backich służb kontrolnych. Inspektoram i są wyznaczeni 
funkcjonariusze — przedstaw iciele Regionalnej Narodowej 
Służby Rybołówstw a Morskiego i funkcjonariusze Służby 
G ranicznej Stanów  Zjednoczonych A m eryki Północnej.

S tatkam i kontro lnym i Stanów  Zjednoczonych A m eryki 
Północnej są k u try  Służby Granicznej. Nazwy jakichkolw iek 
dodatkowych sta tków  kontrolnych będą dostarczone na bie­
żąco kierow nikow i polskiej floty rybackiej.

§ 3.

K ażdy inspektor pow inien posiadać dokum ent tożsamości 
w ydany przez władze S tanów  Zjednoczonych stw ierdzający, 
że jest on członkiem służby kontro lnej rybołów stw a swego 
rządu. D okum ent ten  pow inien być okazany kapitanow i s ta t­
ku kontrolow anego w  momencie w ejścia na jego pokład.

§ 4.

Na sygnał dany przez sta tek  kontrolny S tanów  Zjedno­
czonych w edług m iędzynarodowego kodu sygnałowego (SQ3), 
kap itan  kontrolow anego sta tku  polskiego uzgadnia z inspek­
torem  m om ent i sposób przejścia tego inspektora na sta tek  
kontrolow any.

W w yniku gdy sta tek  polski znajduje się w trakcie poło­
wu, w ydaw ania lub  w ybierania sieci, kap itan  tego Statku nie 
ma obowiązku zatrzym ania jednostki.

P rzyjęcie inspektora kontroli na pokład w inno odbywać 
się na zasadach ogólnie p rzy ję tej i stosowanej p rak tyk i m or­
skiej.

§ 5.

K apitan  sta tku  rybackiego pow inien umożliwić inspekto­
rowi dokonania kontroli sieci rybackich — w  szczególności 
pom iarów  oczek sieci oraz innego sprzętu połowowego, jak  
również kontrolę złowionych ryb.

§ 6 .

1. K ap itan  sta tku  pow inien udzielić inspektorow i niezbęd­
nych w yjaśnień , przedłożyć żądane dokum enty jak ie in ­
spektor uzna za konieczne do spraw dzenia stosowania się 
statków  do obow iązujących postanow ień oraz udzielić po­
mocy przy dokonyw aniu kontroli.

2. U jednolicony tekst rozmowy kap itana z inspektorem  s ta ­
nowi załącznik N r 2 do zarządzenia N r 11.

3. K ap itan  sta tku  um ożliw i inspektorow i w ykonanie zdjęć 
fotograficznych połowu, sieci, narzędzi połowowych oraz 
dokum entów  o ile zostało stw ierdzone naruszenie obo­
w iązujących przepisów.

4. Jeżeli w ykonano zdjęcia sta tku , połowu, sieci, dziennika 
okrętowego lub innych dokum entów , kopie zdjęć powinny 
być załączone do kopii spraw ozdania (wzór spraw ozdania 
z inspekcji stanow i załącznik Nr 3 do zarządzenia N r II).

5. K ap itan  sta tk u  w  w ypadku stw ierdzenia przez inspektora 
oczywistego naruszenia obowiązujących przepisów, udo­
stępni na jego żądanie dziennik okrętow y i umożliwi do­
konanie wpisu. W yciąg z dziennika zaw ierający datę, po­
zycję i rodzaj oczywistego przekroczenia sporządzony 
przez inspektora, kap itan  sta tku  w inien uw ierzytelnić.

6. Na żądanie inspektora kap itan  sta tku  naw iąże łączność 
z w ładzam i bandery  sta tku  używ ając swego radiowego 
w yposażenia i radiooficera. W przypadku naw iązania łącz­
ności przez inspektora z odpowiednim i w ładzam i bandery  
sta tku  i zakładając, że dane władze zgadzają się, inspek­
tor może pozostać na pokładzie kontrolow anego sta tku , 
aby ułatw ić zabezpieczenie dowodów jaw nych przekro­
czeń do czasu przybycia polskiego sta tku  kontrolnego lub  
innej w ładzy służby kontroli rybołów stw a bandery  s ta t­
ku, lub  do czasu jak i zostanie uzgodniony.

7. Jeżeli inspektor nie może się skontaktow ać z odpowied­
nim i w ładzam i w  granicach um iarkow anego okresu cza­
su, pow inien zakończyć inspekcję, opuścić kontrolow any 
sta tek  i skontaktow ać się tak  szybko jak  to tylko jest 
możliwe z tym i władzam i.

8. Podczas pobytu inspektora na pokładzie, sta tek  kontrolo­
w any może kontynuow ać połowy.

§ 7.

1. K ap itan  sta tku  dopilnuje, aby spraw ozdanie sporządzone 
przez obcego inspektora z przebiegu i w yników  kontroli 
było .spisane w  form ie zgodnej z przytoczoną w  załącz­
niku Nr 2. Jeden egzem plarz spraw ozdania pozostaje na 
s ta tku  kontrolow anym .

2. Spraw ozdanie podpisują: inspektor, św iadkowie w  tym  
jeden ze strony kap itana i jako osta tn i kap itan  statku. 
P rzed podpisaniem  spraw ozdania kap itan  sta tku  pow inien 
dokładnie zaznajom ić się z jego treścią. W razie stw ie r­
dzenia w  spraw ozdaniu usta leń  niezgodnych z praw dą, 
niejasnych, zaw ierających jakiekolw iek w zm ianki dyskry­
m inujące banderę polską, kap itan  s ta tku  przed podpisa­
niem  spraw ozdania pow inien wnieść swoje uwagi, spro­
stow ania i zastrzeżenia. Uwagi, sprostow ania i zastrzeże­
nia wnoszone są w  języku polskim.

3. O fakcie dokonanej kontroli i zgłoszonych uwagach, spro­
stow aniach i zastrzeżeniach wniesionych do spraw ozda­
nia kap itan  sta tku  dokonuje w pisu w dzienniku okręto­
wym.

§ 8 .

O przeprow adzonej kontroli i je j w ynikach kap itan  sta tku  
pow iadam ia arm ato ra  w  drodze telegraficznej, niezależnie 
od przesłania spraw ozdania w raz z w yjaśnieniam i według 
p rak tyk i przyjętej na sta tkach  m orskich.

§ 9.

P rzy udzielaniu jakichkolw iek danych lub  w yjaśnień pod­
czas kontroli przeprow adzonej przez obcego inspektora, na­
leży ograniczyć się wyłącznie do inform acji ściśle zw iąza­
nych z kontro lą i nie dopuszczać do w zajem nych nieporozu­
mień lub  zadrażnień.

§ 10.

Odmowa w ykonania żądań inspektora kontrolującego, nie 
stosowanie się do jego zaleceń będzie tak  samo trak tow ane 
jak  nie w ykonanie żądań i zaleceń inspektora polskiego.

Załącznik Nr 2 do Zarządzenia N r 11 
D yrek tora U rzędu Morskiego 

w  Szczecinie 
z dnia 19 m arca 1976 r.

PYTANIA INSPEKTORA 
DO KAPITANA STATKU

1. Jestem  inspektorem  działającym  na podstaw ie porozu­
m ienia pomiędzy Polską Rzecząpospolitą Ludow ą a S ta­
nam i Zjednoczonym i Am eryki.
Oto m oja legitym acja.

2. Kto jest kapitanem  tego statku?
3. Czy Pan wie, że ta  kontro la jest dobrowolna?
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4. Proszę o pańską pomoc przy badaniu  połowu, sieci i do­
kum entów  (św iadectw a przynależności państw ow ej, ry ­
backi dziennik okrętowy).

5. Proszę sprawdzić, że obecnie jest godzina ..............  GMT.
6. Proszę niech mi P an  pokaże rybacki dziennik okrętowy, 

jeżeli tak i P an  posiada.
7. Proszę mi podać pańskie imię i nazwisko.
8. Proszę napisać nazwisko i adres w łaściciela pańskiego 

stdtku.
9. Czy poławia P an  w celach przem ysłowych?

10. Zapisuję pańską pozycję jako: .................. szerokości,
długości o godzinie .................  GMT. Czy P an

się zgadza?
11. Zgadzam się (Tak).
12. Nie zgadzam się (Nie). _ . .
13. Czy zechce P an  spraw dzić pańską pozycję moimi przy­

rządam i na pokładzie sta tku  inspekcyjnego?
14. Czy teraz zgadza się P an  z tą  pozycją? Jeżeli nie, to po­

w inien P an  zapisać pozycję wg pańskiej oceny w  punk ­
cie 7b form ularza spraw ozdania.

15. Czy P an  wie, że P an  łowi w  obrębie obszaru zam knięte­
go dla połowów? . . .

16. Czy P an  wie, że P an  łowi nieodpow iednią siecią w  
obrębie obszaru zamkniętego?

17. Gdzie są Pańskie pomieszczenia robocze?
18. Proszę niech P an  włączy te św iatła.
19. Chcę sprawdzić pańsk i połów. Czy skończył P an  już 

sortow anie ryb?
20. Czy zechce P an  wyłożyć te .ry b y .
21. Chcę spraw dzić pańskie sieci. Czy używa P an  sieci den­

nych czy pelagicznych?
22. Nie stw ierdziłem  żadnych wykroczeń przeciw  Porozu­

m ieniu o czym powiadom ię państw o bandery  waszego 
st3tl£U

23. Proszę zanotować, że fotografie są zestawione w  sp ra­
wozdaniu.

24. Stw ierdziłem  oczywiste naruszenie porozum ienia i chcę 
skontaktow ać się z w ładzam i bandery  waszego statku.

Proszę skontaktow ać mnie z nimi.
25. Zanotuję te przekroczenia w  waszym  dzienniku okrę­

towym.
26. Czy ma Pan św iadków, którzy pragną zrobić uwagi? 

Jeżeli tak, mogą je  wnieść we w łasnym  języku w  punk­
cie 12 form ularza spraw ozdania.

27. Czy pragnie P an  zrobić jakieś kom entarze lub  uwagi 
dotyczące tej inspekcji?
Jeżeli tak  proszę je wnieść we w łasnym  języku w  punk­
cie 13 form ularza spraw ozdania.

28. Proszę o podpisanie spraw ozdania w  pkt. 14.
29. Opuszczam statek. Proszę o spraw dzenie, że jest godz. 

.................. GMT.
30. Dziękuję Panu. Szczęśliwej podróży.

QUESTIONNAIRE FROM INSPECTOR TO SKIPPER

1. I am an inspector under the agreem ent betw een the Po­
lish Peoples Republic and the U nited S tates of America. 
H ere is my identity  card.

2. Who is the M aster of th is vessel?
3- Do you understand  th a t th is  inspection is voluntary?
4. I request your collaboration w ith  the exam ination  of the 

catch, fishing gear and docum ents (nationality  papers, 
logbooks).

5. P lease check th a t the tim e is ................   GMT.
6- P lease show me your vessel’s logbook if any,
7- Please give me your name.
8- P lease w rite  down the nam e and address of the ow ners 

of this vessel.
Are you fishing for industria l purposes?

10. I am recording your position as ........................ L at
.................  Long a t .................. GMT. Do you agree?

11- 1 agree (yes).
12. I do not agree (no).
13- Would you like to check your position w ith  my in stru ­

m ents on board the inspection ship?
14. Do you now agree on your position?

If not, you should w rite  your estim ated position in sec­
tion 7b of the R eport Form.

15. Are you aw are th a t you are fishing w ith in  a closed 
area?

I6- Are you aw are th a t you are  fishing w ith in  a closed 
area w ith  the w rong type of gear?

I '-  W here are your w orking spaces?
I®- Please sw itch on these lights.

19. I w ish to inspect your catch. H ave you finished sorting 
the fish?

20. Will you please lay out those fish?
21. I w ish to inspect your gear.

A re you using bottom  traw l or pelagic (m id-w ater) gear?
22. I have found no in fringem ent of the A greem ent and I 

w ill so repo rt to your flag state.
23. Please certify  the photographs listed  in  the rep o rt by 

adding the date and signature.
24. I have recorded the infringem ent to  which I drew  a tten ­

tion. I w ant repo rt it to your flag state.
Please give me connection w ith  your flag state.

25. I hall sign th is in fringem ent in  your logbook.
26. Do you have any w itnesses who w ish to m ake observa­

tions? If  so, They m ay do so in the ir own language in 
section 12 of the R eport Form.

27. Do you w ish to m ake any observations concerning this 
inspection? If so, please do so in your own language in 
section 13 of the Report Form.

28. Please sign the repo rt in section 14.
29. I am leaving. Please check th a t the tim e is .................... .....

GMT.
30. T hank  you. Bon voyage.

Załącznik Nr 3 do Zarządzenia Nr 11 
D yrek tora U rzędu Morskiego 

w  Szczecinie 
z dnia 19 m arca 1976 r.

SPRAW OZDANIE Z DOBROWOLNEJ IN SPEK CJI 
(należy w ypełniać literam i drukowanym i)

Upoważniony inspektor

1. Nazwisko, im ię i narodowość
2. Nazwa, litery  identyfikacyjne lub num er sta tku  przewo- 

wożącego inspektora

Informacja o kontrolowanym statku

3. Przynależność państw ow a
4. Nazwa sta tku  i re jestrac ja
5. Nazwisko i im ię kap itana
6. Nazwisko, im ię i adres właściciela sta tku
7. a) Pozycja określona przez inspektora o godz.....................

GMT
b) Pozycja określona przez kap itana sta tku  o godz..............

GMT

Data oraz czas rozpoczęcia i zakończenia inspekcji

8. a) D ata
b) Godzina przybycia na pokład
c) Godzina odjazdu

Dane wynikające z inspekcji

9. W ynik inspekcji ryb
a) L ista gatunków
b) Przybliżona w aga każdego gatunku lub  procent

10. W ynik inspekcji sprzętu  rybackiego
11. K om entarze lub  uw agi inspektora
12. Oświadczenie św iadków

Podpisy św iadków  ................................................

Podpis upoważnionego inspektora .............................................
13. K om entarze (lub uw agi kap itana  statku)
14. Podpis k a p i ta n a ................................................

(który pow inien podpisać ostatni. Wszyscy inni podpi­
sują w  jego obecności).

REPORT OF VOLUNTARY INSPECTION 
(to be filled in block letters)

Authorized inspector

1. Name and nationality
2. Name and identifying le tte rs  and/or num ber of ship 

Information on vessel involved

3. N ationality
4. Vessel’s nam e and registration
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5. M aster’s name
6. Owner’s name and address
7. a) Position as determined by inspector at

GMT.
b) Position as determined by fishing vessel’s master

at .................  GMT.

Date and times the inspection commenced and finished

8. a) Date
b) Time arrived on board
c) Time of departure

Facts resulting from inspection
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9. Result of inspection of fish
a) List of species
b) Approximate weight or parcentage of each.

10. Result of inspection of fishing gear
11. Comments and/or observations by inspector.
12. Statements by witnesses

Signature of Witnesses .............................................

Signature of Authorized Inspection ................ ......................
13. Comments and/or observations by the Master of the 

vessel.
14. Signature of the M aster ...........................

(He should be the last to sign. All other people to sign 
in his presence;.
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